120mm

Date

02/01/2025

ltem

Nike - CE booklet 1.3N

Size

48x120mm(Folded) 960x120mm(Flat)

Colour

1C(Black)+1C(Black)

48mm

48mm

48mm

48mm

48mm

NIKE (1.3N)20$7 15 HE

48mm

48mm

48mm

N/

48mm

4

48mm

48mm

48mm

48mm

5 48x120mm 23-1116-XDQ

48mm

48mm

48mm

48mm

48mm

48mm

48mm

m USER INFORMATION SHEET

IN ACCORDANCE WITH THE EN ISO 12312-1:2022

« WARNING: This product is intended to protect users against
the risk of damage to the eyes due to exposure to sunlight.
Itis not suitable either for use, or for driving at night, in dim
- light conditions, or at twilight. It is not suitable for direct
observation of the sun or for viewing of solar eclipses. Not
for protection against artificial radiation sources, or as safety
eyewear against mechanical impact hazards, during which
the sunglasses could break, causing injuries to the face and
eyes. Ifthe ome worn, their
replacement is recommended.

« MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories
and spares.

« FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive
cloths. Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean
and soft cloth. After the use of the frame, store it in its case
provided for protection.

of C ity: Please visit

USER INFORMATION SHEET
IN ACCORDANCE WITHTHE EN 1SO 12312-1:2022

+ WARNING: This product is intended to protect users against
the risk of damage to the eyes due to exposure to sunlight.
It is not suitable either for use, or for driving at night, in dim
- light conditions, or at twilight. It is not suitable for direct
observation of the sun or for viewing of solar eclipses. Not
for protection against artificial radiation sources, or as safety
eyewear against mechanical impact hazards, during which
the sunglasses could break, causing injuries to the face and
eyes. Ifthefilters (sun lenses) or the frame become worn, their
replacement is recommended.

+ MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories
and spares.

+ FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive
cloths. Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean
and soft cloth. After the use of the frame, store it in its case
provw'ded for protection

Please visit ~https:/www.

marchon com/conformity-regionhtml and click on the
Declaration of Conformity link. Please follow the instructions
onthe webs\te to obtain your Declaration of Conformity.

« C f the ion 2016/425
on Personal Protective Equipment as brought into UK
law and amended and of the designated standards EN
150 12312-1:2022.

How to determine the protection category - “filter
category” - of sunglasses:

On the frame’s inside left wearing temple, the number after the
“#" symbol indicates the lens filter category: the below table
shows the frame's recommended use, according to its lens.
filter category number. In the case of photochromic lenses,
using ambient UV to adjust between categories, there are two
numbers after the “#" symbol: the first number indicates the
faded, or lightest, state of the lens, while the second number
indicates the fully activated, or darkest, state of the lens.

In all cases, if the filter category number is followed by the
letter "A the sunglasses are not suitable for driving and road
use. In the case of polarizing lenses, the filter category number
is followed by the letter “P" If the frame is equipped with
accessory lenses, their filter category number will be indicated
onthe left lens.

mavchon (omztonformlgy-veg ionhtml and click on the
Declaration of Conformity link. Please follow the instructions
on the website to obtain your Declaration of Conformity.

« Product in compliance with 2016/425 European Union
Regulation and with EN ISO 12312-1:2022 standard.

How to determine the protection category - “filter
category” - of sunglasses:

On the frame’s inside left wearing temple, the number after the
“#" symbol indicates the lens filter category: the below table
shows the frame’s recommended use, according to its lens
filter category number. In the case of photochromic lenses,
using ambient UV to adjust between categories, there are two
numbers after the “#” symbol: the first number indicates the
faded, or lightest, state of the lens, while the second number
indicates the fully activated, or darkest, state of the lens.

In all cases, if the filter category number is followed by the
letter A" the sunglasses are not suitable for driving and road
use. In the case of polarizing lenses, the filter category number
is followed by the letter “P". If the frame is equipped with
accessory lenses, their filter category number will be indicated
onthe left lens.

Fiter Category
fange DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE
Tronsmance

0 | Lighttint sunglasses. Very limited reduction of

80% 01 1009 sunglare. Limited UV protection.

FierCategory
fnge DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE
T

0 | Lighttint sunglasses.Very limited reduction of

0% 11000 sunglare. Limited UV protection.

7 | Lighttint sunglasses. Limited protection against

P sunglare. Moderate UV protection.

1| Lighttintsunglasses. Li against

sunglare. Moderate UV protection.

43% 0180%

2 | General purpose sunglasses. Good protection
against sunglare. Good UV protection.

2 | General purpose sunglasses. Good protection
against sunglare. Good UV protection.

18% 0143% 18% 043%
3 | General purpose sunglasses. High protection 3 | General purpose sunglasses. High protection
against sunglare. Good UV protection. against sunglare. Good UV protection.
8% 18% 8% 018%
4 | Special purpose sunglasses with very dark 4 | Special purpose sunglasses with very dark
tint filters, very high sunglare reduction. tint filters, very high sunglare reduction.
Very high protection against Very high protection against
extreme sunglare, e.q. at sea, over "y extreme sunglare, e.g. at sea, over "y
snowfields, on high mountains, or snowfields, on high mountains, or
in desert. Not suitable for driving in desert. Not suitable for driving
39 O8% and road use, Good UV protection. 17 3% O8% and road use. Good UV protection. ./

[2 =]

Letter “A"= % =“Not suitable for
driving and road use”

[2 ]

Letter “A" = % ="Not suitable for
driving and road use”

NOTA INFORMATIVA IN BASE
ALLA NORMA EN SO 12312-1:2022

+ AVVERTENZE: occhiali destinati a proteggere gli utilizzatori
dal rischio di lesioni oculari, dovute allesposizione alla luce
del sole. Non idonei né all'uso, né alla guida di notte, in
condizioni di scarsa luminosita e al crepuscolo. Non idonei
per losservazione diretta del sole o di eclissi solari. non adatti
alla protezione dalle sorgenti di radiazione artificiale o contro
pericoli di impatti meccanici che potrebbero provocare
rotture, causando ferite al viso e agli occhi. In caso di usura dei
filtri 0 della montatura, se ne consiglia la sostituzione.

+ MARCATURA e ACCESSORI: Utilizzare solo ricambi originali.

« PULIZIA E CURA DELLA MONTATURA: non utilizzare panni
sporchi o abrasivi. Utilizzare i comuni detergenti neutri non
abrasivi, asciugare con un panno morbido e pulito. Dopo
Iutilizzo della montatura, riporla sempre nellapposito
astuccio in dotazione, per proteggerla da danni accidentali.

« Dichiarazione di Conformita: il documento & disponibile
online, accedendo al sito https://www.marchon.com/
conformity-regionhtml,  cliccando  sul  collegamento
“Dichiarazione di Conformita”e seguendo le istruzioni.

+ Prod for 1 T Europea

2016/425 ed allanorma EN ISO 12312-1:2022.

o . -
filtro’, dei nostri occhiali da sole:
Sulla montatura, allinterno dell‘asta sinistra, il numero dopo il
simbolo # indica la categoria del filtro: la tabella sotto riportata
segnala'utilizzo, consigliato a seconda del numero di categoria
delfiltro. Nel caso di lenti fotocromatiche, il simbolo # & seguito
da due numeri: il primo indica la categoria del filtro nello stato
chiaro, il secondo la categoria del filtro nello stato scuro.

In tutti i casi, quando dopo il numero di categoria del filtro
compare la lettera “A’, l'occhiale non é adatto all'uso su strada
e alla guida. In caso la montatura abbia le lenti polarizzanti,
comparira la lettera P. Se la montatura & dotata di lenti
accessorie, il loro numero di categoria del filtro sara indicato
sulla lente sinistra.

Cotegoraio
Sammad™ DESCRIZIONE E UTILIZZO CONSIGLIATO:
[

0 | Occhiale da sole con fitr chiari Riduzionemolto
limitata del bagliore del sole. Limitata

s0% 0 100% protezione UV
1 O iari. L
P dal bagliore solare. Moderata protezione UV.
2 | Occhiale dasole per utilizzo generale.
Buona protezione dal bagliore solare:
18% 043% v,
3| Occhile da sole per utiizzo generale.
Alta protezione dal bagliore solare.
8% [118% .

4 | Occhiale da sole con fitri molto scuri di uso
specialg riduzione molto lta del bagliore
solare. Protezione mol
baglori estremi ad e o

e & heser it
Montagna, nel deserto. Nonidoneo
alfutlizzo u strada, o durante
3% 08% 2. Buona protezione UV.

[2 ]

Lettera “A"= % =“Non adatto all'uso
in strada e alla guida”

Ji.

WHOOPMALIMOHHA BEJNIEXXKA B
CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPT EN SO 12312-1:2022

« MPEAYT Toav NPopyKT e np 3a 3awvma
Ha cpewy pucka ot Ha ouute B
CIEACTBIE Ha V3NaraHe Ha CTbHYEBa CBeTNMHE, T3 MPORYKT He
& NOZIXORALY, KAKTO 33 YNOTPE6a Wi 3a LOGVIpaHe Mpe3 HoLTa,
PV cnaba CBeTAMHA U NpYBevep. He e NOAXOMALY 33 AMPeKTHO
HABNIOfEHVe Ha CTTBHLETO VAN Ha CTbHUEBMTE 3aTbMHEHV.
He Ca Npe[iHasHaueHyl 3a 3alTa Ha OUMTE OT USTOUHMLIW Ha
v3kycTBeHa caerHa PAIVIALIVIAl Wi Karo 3aWyiTHO CpencTso
3a OUMTE Cpellly OMAcHOCTM OT MeXaHWdHV Bb3aeiicTBus,
N0 BpeMe Ha KOWTO ClIbHUeBUTE OUMNa MOFar fa ce CuymAT,
BOAEVKN [0 HapaHABaHe Ha NMLETO W ouute. Ako dunTpute
(CTbHYEBNTE Newww) UM pamKaTa Ca M3HOCEHN, Ce MpenopbyBa
TAXHaTa 3aMAHa.

+ MAPKUPOBKA n AKCECOAPU: VI3nonssaiiTe Camo OpuriHantn
pesepeHy uacti.

+ MOYUCTBAHE U TPUXKA 3A PAMKATA: He wsnonssaiire
3aMbpCeH/ WM aBpasvBHI Kbpni. Manonssaiite camo Mek,
HeaBpasuBeH canyH W NOACYLABAVITE C MeKa W UUCTa Kbpria.
Crief| KaTo U3MON3BATe PaVKaTa, BUHAMM A MOCTABAVITE B Katba,
npejocTaBeH 3a 3aluTa.

« feknapauua  3a

Cooteercrame:  Mons,  nocerere
jonhtml v KnukHere
Bupry BpLIaTa Ha [eknapauuAta 3a Ceoteercraue. Mons,
ClegaiiTe MHCTPYKU/UTE Ha Caifta, 3a A2 MOMyWWTe CBOR
 Bexnapauynza croreercrae.
, 8 ChoTeeTcTame ¢ Esponeiicki Cranpaapr 2016/425
e cTanpapt ENISO 12312-1:2022.

POKYNY PRO UZIVATELE
VSOULADU S NORMOU EN ISO 12312-1:2022

. UPOZORNEN Tento vyrobek Je urcen k ochrane uzwatelu

béznému pouziti za‘(my, ani k jizdé autem za tmy, za slabych
svewelnych podrn\nek nebo za Sera. Nenl vhodny pro prlme
pozorovani slunce nebo pro pozorovani slunecnicl

Nejedna se o ochranné bryle proti umélymi zdroj
o bryle na ochranu proti mechanickému nebez peci,

pfi némz
by se slune¢ni bryle mohly Zzlomit a zplsobit zranéni obliceje
a oti. Pokud se projevi opotiebeni filtrr (slunecnich clon)
nebo rému, doporucujeme jejich vyménu.

« ZNACENI a PRISLUSENSTV
pislugenstvi a nahradni dily.

« CISTENI RAMU A PECE: Nepouzivejte zneciéténé nebo
abrazivni ltky. PouZivejte pouze jemné, neabrazivni mydio a
vysuste pomoci Cisté a meékké tkaniny. Po pouZiti ulozte ram
do pilozeného pouzdra, které slouzi k jeho ochrané.

« Prohlaseni o shodé: Navstivte https://www.marchon.com/
conformity-regionhtml a kliknéte na odkaz Prohlaseni o
shodé. Pro ziskani Prohléseni o shodé postupujte podie
pokynii na webové strance

« Vyrobek odpovida nafizenim Evropské unie 2016/425 a
spliiuji normu EN ISO 12312-1:2022.

Pouzivejte pouze originalni

Kak pa ce onpepenn
"~ Ha CTbHYEBA CBET/NHA:

OT n1ABaTa BbTPeLUHa CTPaHa Ha PamKaTa, HOMEPbT Cief} CUMBOna
“#" 0603HavaBa KaTeropyATa Ha GWITbPA Ha CTHKNATa: TabnmLaTa
no-Aony Moka3sa nperiopbKara 3a yoTpe6a Ha pamkaa, Criopes
HOMEpa Ha KaTeropwiATa Ha GUATLPa. B Cnyvaii Ha GOTOXpOMHI
neu, wsnonseaiiky UV cpena 3a KOPEKLVA MeXAY Kateropuue,
VMa [IBa HOMEpa CleR CUMBONA “#: HPBUAT HOMep Mocousa
V36MeQHABAHETO, WV Hali-CBETINAT CTATYC Ha CTBKNATa, AOKATO
BTOPVAT HOMEP 0CO4BA TLHOTO AKTUBUPAHE, WM Hali-CBETAVAT
CTaTyC Ha CTbKnaTa.

BbB BCYUKV CNyual, aKo HOMEpT Ha KaTeropua Ha QuiTbpa e
nocneasak o GykBata “A} CTbHUEBMTE O4MNA He Ca MOAXOAALLIM
33 WOMPaHe 1 U3NON3BAHE Ha MHTA. B CRyvait Ha NONAPVaVpaLLY
CTbKNa, HOMEPBT Ha KaTeropua Ha GWITbpa € MocenBaH ot
6Gyksata “P" AKo pamKaTa e 06OpyABaHa C AOMBAHUTENHI Newy,
HOMEPUT Ha KaTeropiATa Ha TexHIA GUITHP Lue Gbe NOCoUeH Ha
JIRBOTO CTBKIO.

Ha 3awuTa -

¥
Cislo na levé vnitini postranici nasledujici po symbolu
M oznacuje kategorii filtru cocky: nize uvedena tabulka
Znézoruje doporucené pouziti rameeku podle isla kategorie
filtru ¢ocky. V piipadé fotochromnich ¢ocek, které vyuzivaji
okolni UV pro prechod mezi odstlny, nasleduji po symbolu
#" dvé &isla: prvni cislo oznacuje nejslabs, il nejsvétlejsf stav
timco druhé ¢islo oznauje piné aktivni, nebo také
ne;tma i zabarveni cocky.
Pokud v3ak za ¢islem kategorie filtru nasleduje pismeno ,A’
nejsou slunecni bryle vhodné pro jizdu a pouziti za jizdy v
auté. V pripadé polarizaénich ¢ocek za cislem kategorie filtru
nésleduje pismeno,,P". Je-li rdm vybaven piidavnymi cockami,
bude ¢islo kategorie filtru uvedeno na levé coéce.

Kareropunsa Kotagore
oo ?| OMUCAHVE W MPEMNOPBYUTENHA YIIOTPEBA Bozah e POPIS A DOPORUCENE POUZIT
Hponycmeecr propusinost

0 | Cnbhuesn 0una  nex Hioakc. MHOro Hitcka 0 | Lehce zabarvené slunecni bryle. Velmi omezené
CTerleH Ha 3alLTa OT CITbHYEBO 3aCTeNABaHe. snizen ostrého sluneéniho svétla.
805 0100% JAMAT UV 3ALINTA, 50% C1100% Omezena UV ochrana.
9 | Comotuesn ouna  nek HioaHc. Hcka crenen 7 | Lehcezabarvené slunetni bryle. Omezené
Ha 3alVTa oT MbHueso 3acnenssare. CPEAHA snizeni ostrého slunecniho svétla. Stredni
43% O80% UV 3ALLIVTA, %0800
2 | Crbhuesu ounna 3a o6usa ynorpea. flobpa 2 | Slunecnibryle pro bézné pouziti.
CTereH Ha 3alLTa OT CITbHUEBO 3aCTENABaHE. Dobrd ochrana prot ostrémusunecnimu
18% 043% LIOBPA UV 3AUIVTA. 18% C143% /étlu. Dobra UV ochrana.
3 | Croiesn owuna 3a obua ynorpeGa. Bucoka 3 | Slunetnibryie pro béiné pouii Vysoka
CTeneH Ha 3alLTa OT CTbHUEBO 3aCTenABaHe. ochrana proti ostrému slunecnimu svétlu.
8% 018% [JIOBPA UV 3AUIVTA. 85 O16% Dobra UV ochrana.
4 | Moo Tomin crbHuean owna cuc ceuuanko 4 | spegiinisupecnibryle s velm tmave
TipezNaHaYeHyie, UHOTO BUCOKa CTere) Ha 3aura rvenymifilry, Yol vysoke Srmesent ostrého
OT CTbHYeBO 3acnenniBare. MHOFO BUCOKa CTeneH &necniho svetls. veimi ysoka ochrana proti
2 SallTa OT RBEKOMEPHO CTLAER0. extrémne ostrému su -
3acnensBake, Hanp. Ha MOPETO, B svétlu, napr. na mofi, na zasnezenych
3aCHEXeHI 30HM, Ha BUCOKM NAIAHWHIN plochach, ve kycl rach nebo
WM B NycTuHATa. He ca nogxoaawm na pousti. Nevt \é pro pouziti
32 liogupatie 1 33 yOTPEGa Ha moTA za volantem a na silnicich. Dobra
3% O8% JIOBPA UV 3ALIAT/ T 3% C18% UVochrana.
2
“He ca nopXoRALM 2 Pismeno, A" = = ,Nevhodné pro pousiti
wodmpane 1 3a ynotpe6a 7 za volantem a nassilnicich”
HambTA”

ORIENTERENDE NOTE
IHT.EN IS0 12312-1:2022

« ADVARSLER: Dette produkt er beregnet pa at beskytte
brugeren mod risiko for gjenskader som falge af eksponering
for sollys. Disse briller er hverken egnede til krsel om natten,
under forhold med begraenset sigtbarhed eller i tusmarke.
Ikke egnet til beskyttelse mod kunstige stralingskilder eller

fare for mekaniske pavirkninger, som vil kunne medfore
at brillerne gar i stykker og forarsage sir i ansigt og gjne.
Itilfeelde af slitage pé filtrene eller stellet, bor disse udskiftes.

« MARKNING og TILBEH@R: Benyt udelukkende originale
reservedele.

« STELLETS RENG@RING OG PLEJE: Anvend ikke
snavsede eller ridsende klude. Anvend almindelige, milde
rengeringsmidler, som ikke ridser, og ter med en bled og
ren klud. Anbring altid stellet i det medfﬂlgende etui, for at
beskytte det mod beskadigelse, nér det ikke er i brug.

« Overensstemmelseserklzring: Dokumentet

star til radighed onlin klikke \lnkel

ttps://www.marchon.com/conformity-regi
og herefter indtaste det praegede modelnummer pé
brillestangen.
« Produkt i
2016/425 og stemmer overens med standarden ENISO
12312-1:2022.

“filterkategori’, for solbrillerne:

P4 stellet, internt pa den venstre brillestang, angiver tallet efter
symbolet # fiterkategorien: Den nedenstaende tabel angiver
den ifunktion af

| tilfzelde af fotokromatiske linser er symbolet # efterfulgt af
to tal: Det forste angiver filterkategorien i den lyse tilstand,
det andet filterkategorien i den merke tilstand. | alle tilfeelde
er brillen ikke egnet til brug pa vejen eller under korsel, hvis
filterkategoriens nummer er efterfulgt af bogstavet “A’ Stel
med polariserende linser er afmaerket med bogstavet P. Hvis
stellet er udstyret med ekstra linser, vil deres filterkategori vaere
angivet pa den venstre linse

Fiterkatogort

omidetor
Caramision

BESKRIVELSE OG ANBEFALET BRUG:

0 | Solbriller med lysefiltre. Steerkt begreenset

80% 0110000 reduktion af sollys. Begraenset UV-beskyttelse.

1| Solbriller med lyse filtre. Begraenset beskyttelse:

Piin-S mod sollys. Moderat UV-beskyttelse.

2 | Solbriller il almen brug. God beskyttelse mod

18% [143% sollys. God UV-beskyttelse.

3 | Solbriller il almen brug. Hoj beskyttelse mod

o sollys. God UV-beskyttelse.

4 | Solbriller med meget morke filtre til specialbrug,
meget hoj reduktion af sollys. Meget hoj
beskyttelse mod ekstremt lys, for
eksempel pa stranden, pa sne, i
hoje bjerge, i orkenen. Ikke egnet til
brug pa veje eller under korsel. God

3% 08% UV-beskyttelse.

Bogstav“A” = % “Ikke egnet til brug pa
9 veje ellergunder kmrsglg

BENUTZERINFORMATIONSBLATT
IN UBEREINSTIMMUNG MIT EN 1SO 12312-1:2022

+ WARNUNG: Dieses Produkt ist zum Schutz der Nutzer gegen das
Risiko von Augenschaden aufgrund von Sonneneinstrahlung
vorgesehen. Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung oder
zum Fiihren von Fahrzeugen in der Nacht, bei schlechten
Lichtbedingungen oder in der Dammerung geeignet. AuBerdem
eignet es sich nicht fiir die direkte Beobachtung der Sonne oder
zum Betrachten einer Sonnenfinsteris. Das Produkt wurde nicht

als Augenschutz gegen kiinstliche Strahlungsquellen oder als
Sicherheitsbrille gegen mechanische Elnw\rkur\gen, bei denen
die und es 2 im Gesicht
und an den Augen kommen kénnte, enwcke\( Wenn die Filter
oder der Rahmen aufweisen,

‘wird ein Austausch empfohl

+ KENNZEICHNUNG und A('(ESSOIRES Nur originale Accessoires
und Ersatzteile verwenden.

« REINIGUNG UND PFLEGE DES RAHMENS: Verwenden Sie keine
verschmutzten oder abrasiven Tiicher. Wenden Sie ausschlieBlich
milde, nicht abrasive Seife und zum Trocknen ein sauberes,
weiches Tuch an. Nach der Verwendung der Brille sollte sie in der
vorgesehenen Schutzhillle verstaut werden.

. Kanfnrmi atserklﬁrlmg Besuchen  Sie  die

ttp: archon.com/conformity-region.htm
und kl\cken Sie auf den Link zur Konformitétserklarung.

Bitte halten Sie sich an die auf der Webseite angefiihrten

Webseite

del Norm EN ISO12312 12 2022.

Wie die - ie” von
zuerkennenist:

An der linken Innenseite des Brilenrahmens weist die Zahl nach
dem Symbol ,#" auf die Filterkategorie der Glaser hin: In der
untenstehenden Tabelle sind die Anwendungsempfehlungen fir
die Brille in Ubereinstimmung mit der Fiterkategorie der Gliser
angegeben. Bei photochromatischen Glasern, die mittels UV-
Strahlung zwischen den Kategorien wechseln, sind nach dem Symbol
J# zwei Zahlen angegeben: Die erste Zahl steht fiir den blassen
oder hellsten Zustand des Glases, wahrend die zweite Zah fiir den

tandiq akth d des Gl .

Wenn nach der Filterkategorie der Buchstabe ,A" angefiihrt ist,
bedeutet dies in allen Fallen, dass die Sonnenbrille nicht zum Fihren
von Fahrzeugen sowie fiir den StraBenverkehr geeignet ist. Bei
polarisierten Glasern ist nach der Filterkategorie der Buchstabe ,P*
zu finden. Wenn die Brille tber zusatzliche Glaser verfiigt, ist die
Filterkategorie am linken Glas angegeben.

NAHPO®OPIEZ XPHIHZ ZYMOQNA
METO MPOTYMO EN ISO 12312-1:2022

- PG Auté 10 mpoiév yia ™y npooracia
TV XPNOTAV and Tov KivSuvo BAGBNG 0Ta i Ay éxBean ot
NGKS G, AUTO T0 Ipoidy Sev elva KMo oUTe yia prion oute
YIQ VUXTEPIVE 08iYNaT, GE GUVBIKEG AHUBPOU ~ XAHNAOD GWTICHOD
1 10 Aukbeuwe. Aev efval kadMndo yia éueon mapaxohosBnon
Tou nhiou 1 K&V ekheipew. Ta uahid auté Aev mpoopilovia
Via Ty npootacia and mye e axnvooNiag 1 ws iEoo
Tpoctaciag
vanpokahéoouv To ondoo Twvy  uahiay n\iou, Tpaupatiovrag
0 Mp6OWTTO Kal Ta dia. Ed Ta ¢itpa (gaxol niou) f o okeAetoq
UTIOGTO0Y GBOPG, CUVITATAI N AVTIKATATTAOT TOUG,

« THMANSZH kai ASEZOYAP: Xpnoworoiite pévo aufevtia
a€e00uip Kal AVIGANGKTIKGL

+ KAGAPIEMOE. SKEAETOY KAl ®PONTIAA: Mny Xpnotonoisfte
Nepwpéva i AEVTKG Tavid. XpOWOTOIEite IOV o Kat
MlQVTIKG aTIOOVI Kal OTEWVGVETE HE £va KkaBapd Kai HaAaKS
navi. Metd Ty xprion Tou okeAerol, QUAGETE Tov om Brikn
npomumucmu

(cm[(onfovmﬁyrveg\on o a1 séte Kb Gvov oiwGEGyo e
Arihwone SUHHOPQWOC. AKONOUBATTE Tic 08NYiek mou mapéoval
N AqYn Te Afwon "

aag,
+ To mpoiév cuppop@@vETal pe Tov Kavoviops me Evpwmaikii
‘Evwon 2016/425 ket to mipoTuno EN IS0 12312-1:2022.

Mg va v kamyopia g -
iktpous - Twy yuahiov nhiou:
n O g apBpo
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[katsgere BESCHREIBUNG UND

Licht ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN

Hohimsionsberaih

0 | Leicht getonte Sonnenbrille Sehr eingeschrankte
Dampfung der Sonnenstrahlung. Beschrankter

Kamyopia
gaoa 2| MEPIFPAQH KAI ZYNIETOMENH XPHEH

Bt
Sancpomoc

0 | Avortéxpwpayuak nhiou. lohu mepiopioLévn
peiwon e nhiaktic BBwonG Mepiopiopévn
o,

80% 01009 UV-Schutz. 80% 01 100% npootacia and my umepiisn akmvofolia
7 | Lexcht getonte Sonnenbile Eingeschrankte 7 || Avortéxpuna yuana nkiou epopiopévn
Dampfung der Sonnenstrahlung. Mittlerer TipocTaciaand v nhiaxn 8éyBwan, Métpa
43% 080% UV-Schutz. 3% 0808 TIpoCTasia ané T UMepwdn aktvofiokia.
2 | Sonnenbrillen fir allgemeine Verwendung. Guter 2 I
% v nhiar BapBwan, Kak npootasia ano Ty
D Schutz gegen Sonnenstrahlung, Guter UV-Schutz. D e
3 | Sonnenbrillen i allgemeine Verwendung. 3 | TvaNé iiou yewicicyprion Yymhd rpoatacia
Hoher Schutz gegen Sonnenstrahlung. Guter a6 m nhiaxr aufwon, Kaki nipootacia ané
6% 018% 8% 018% ! i i
4 | Sehrdunkle Sonnenbrillen fiir spezielle 4 | Tuahdndou aémna;\(pqm\c e MOAD OKoUPGKPWHIA
Verwendungen. Sehr hoher Schutz gegen ivga el Upng vs'ggggg;ng' o,
extreme Sonnenstrahlung, wie A
sie am Meer, bei Schneefeldern, ™ ganaoon, o zvo\gcuwz( sﬂm gniéc 2
im Hochgebirge oder in Wiisten ARG yIa T O5Rynon Kot yia
auftritt. Guter UV-Schutz. Ypnon ooy Bpojio. Kaki mpootiola amo
3% 0% 3% O8% L wsmusn aKtvoBoNla ,
]
Buchstabe“A”= cht fiir den Gebrauch Tpappa cAn= =«hev eivatkatéMnayia
2 \, beim Fiihrenvon \, TV odiiynon katywaxprion
Fahrzeugen geeignet” aTov 5popo»

E NOTA INFORMATIVA

PARA EL USUARIO SOBRE LA EN 1SO 12312-1:2022

+ ADVERTENCIA: Este producto ha sido disenado para
proteger a los usuarios contra el riesgo de dafos a los ojos
causados por la exposicion a la luz solar. Las gafas no son
adecuadas para usar ni conducir de noche, ni en condiciones
de poca luz o al atardecer. No son aptas para la observacion
directa del sol o eclipses solares y no estén destinadas para
la proteccién contra fuentes de radiacion artificial o como
gafas de seguridad contra peligros de impactos mecénicos,
durante los cuales las mismas podrian romperse y causar
lesiones en la cara y en los ojos. Se recomienda reemplazar
los filtros (lentes de sol) o la montura en caso de desgaste.

+ MARCADO y ACCESORIOS: Utilice solo accesorios y piezas
de recambio originales.

+ LIMPIEZA Y CUIDADO DE LA MONTURA: Evite el uso de
pafios sucios o abrasivos. Use solo detergente suave no
abrasivo y seque con un pafio limpio y suave. Después de
usar la montura, debe almacenarla en su estuche especifico
para protegerla.

« Declaracién de conformidad: Visite Ia pagina web
htrml

haga clic en el enlace “Declaracion de conformidad". Siga
las instrucciones de la pagina para ver su Declaracién de
conformidad.

« Producto conforme con el reglamento de la Unién
Europea 2016/425y con lanorma EN ISO 12312-1:2022.

Cémo identificar la categoria de proteccion - “categoria del
filtro”- de las gafas de st
Dentro de la patilla izquierda de la montura, el ntimero que se
encuentra después del simbolo “#" indica la categoria del filtro
de la lente. La tabla siguiente indica el uso recomendado de la
montura segdin el nimero de categoria. En el caso de las lentes
fotocrométicas con UV para el ajuste entre categorias, los dos
numeros después del simbolo“#”identifican el estado de la lente:
el primero senala el mas claro y el segundo el mas oscuro.
En todoslos casos, si el nimero de la categoria del fltro presenta
alfinal con la letra A significa que las gafas de sol no cumplen
con \os requisitos para conducir i usar en la carretera. Si aparece
! filtro, lelalente
esta pclanzada. Si la montura cuenta con lentes adicionales, su
niimero de categoria de filtro se indicara en la lente izquierda.

Categora
farceds™~ delfite | DESCRIPCION Y USO RECOMENDADO

0 | Gafas de sol claras. Reduccion muy limitada del
reflejo. Proteccion UV limitada.

a0% 1000
1 de sol claras. Protecci6 d |
P reflejo. Proteccion UV moderada.
2 desol . ion
L0 D contra el reflejo. Buena proteccién UV.

3 | Gafas de sol para uso general. Proteccién alta

contra el reflejo. Buena proteccién UV.
o5 0108

4 | Gafes de sol parg usas especiales con firos
uy oscuros feduccion muyalty el refclo

Bloteccion ‘muy alta contra el reflejo extremo;

por cjemplo, ef el mar, sobre i

ampos nevados, en Ias montafias
&itas o en el desierto, No s
Sdecuadas para conduci nf usar en
fa carretera. Buena proteccion UV, 7
~ N

-

Ji.

3% 0I8%

Letra“A’ = “No son adecuadas
ra conducir ni usaren

la carretera’

KASUTAJA TEABELEHT
KOOSKOLAS STANDARDIGA EN ISO EN 1SO 12312-1:2022

+ HOIATUS: See toode kaitseb silmi paikesevalgusega
kokkupuutest tingitud Kahjustuste eest. See toode ei sobi
kasutamiseks 66sel, norkades valgusoludes ega videvikus.

See ei sobi otse paik i ega

vaatamiseks. Ei sobi kasutamiseks kaitsena tehlsllku kiirguse

vastu eest ega ohutusprillideks mehaaniliste 16okide eest,

mille puhul d prillid puruneda ning nagu ja silmi
vigastada. Kui filtrid (péikeseklaasid) voi raam kuluvad ara, on
soovitatav need asendada.

RGISTUS  ja [ARVIKUD:  kasutage ainult
originaaltarvikuid ja ~varuosi.

+ RAAMI PUHASTAMINE JA HOOLDUS: irge kasutage
médrdunud VoI abrasiivseid  lappe.  Kasutage  ainult
Grnatoimelist mitteabrasiivset seepi ning kuivatage puhta
ja pehme lapiga. Parast raami kasutamist hoidke seda
kaitsmiseks kaasasolevas karbis.

+ Vastavusdeklaratsioo

archon.com t

kiopsake  vastavusdeklaratsiool

Vastavusdeklaratsloonl hankimiseks jérgige veebisai
esitatud suuniseid.

« Toode on roopa
jastandardiga EN ISO 12312 1.2022.

2016/425

Raami vasakpoolsel sisekiiljel oimukohal naitab stimboli #
jarel olev number laétsede filtri kategooriat: alumises tabelis
on naidatud raami soovituslik otstarve vastavalt selle ldatsede
filtri kategooria numbrile. Fotokroomsete laa (sede puhul, mis
kasutavad vahel i
UV-valgust, on stimboli #Jarel kaks numbrit: esimene number
néditab ladtsede tuhmi v6i heledaimat olekut ning teine
number naitab latsede taielikult aktiveeritud voi tumedaimat
olekut.
Igal Juhul ki it kategooria numbrile argneb taht A, sis ei
Giduki juhtimiseksjal
Polanseenva(e ladtsede  puhul Javgneb filtri  kategooria
numbrile téht P Kui raaml\ on lisalaétsed, on nende filtri
kategooria number mérgitud vasakpoolsele l3étsele.

Fii
lategooria

Veloustabios

Ve

KIRJELDUS JA SOOVITUSLIK OTSTARVE

0 | Heleda tooniga paikeseprilld. Vaga piiratud
kaitse pimestava valguse eest. Keskmine kaitse

UV-Kiirguse vastu.

7 | Feleda tooniga palkeseprlc. Piratud aise
pimestava valguse eest. Keskmine kaitse

UV-kiirguse vastu.

2 | Uldotstarbelised péikeseprilid. Hea kaitse
pimestava valguse eest. Hea kaitse

80% O100%

43% 0180%

18% 043% UV-kiirguse vastu.

3 | Uldotstarbelised péikeseprilid. Vaga hea

Kaitse pimestava valguse eest. Hea kaitse
o5 0108 UV-Kiirguse vastu.

4 | Erotstarpelised paikescprild vaga tumeda
tooniga niegs Vaga hea aisd pimestava
valgus faga hea kallse erm

xmestava valguse eest, nf el, r
lumevaljadel, korgel mé ety
korbes. Ei sobi soiduki juhtimiseks
6 liikluses kasutamiseks. Hea kaitse

35 08% V-Kiirguse vastu.

Ji.

[2 ]

TahtA= % = el sobi sdiduki juhtimiseks
jaliikluses kasutamiseks

INFORMATION FOR UNITED KINDOM

UK
CA

+ USER INFORMATION SHEET Complies with the
provisions of the Regulation 2016/425 on Personal
Protective Equipment as brought into UK law and
amended and of the designated standards EN
1SO 12312:2022.

Personal Protective Equipment Authorised
Representative designated in the UK by:

Marchon UK Limited:
6th Floor, 3 Onslow Street
Guildford GU1 4YS, United Kingdom
Tel. 011 44 0800 72 2020

KAYTTAJAN TIETOLEHTINEN
EN 1SO 12312-1:2022 -STANDARDIN MUKAISESTI

+ VAROITUS: Tama tuote on tarkoitettu suojaamaan kayttajia
auringolle - altistumisesta silmille aiheutuvilta vaurioilta.
Tama tuote ei sovellu katettévaksi ajaessa illalla himmedssa
valossa tai hamaréssd. Laseja kaytettdessd ei saa katsoa
aurinkoon suoraan tai katsoa auringonpimennyksia. Niita
ei ole tarkoitettu suojaamaan keinotekoisesti  tuotetult
siteilylts tai i
vastaan, joiden aikana aurinkolasit voisivat rikkoutua,
aiheuttaa  onnettomuuksia kasvoille ja silmille. Jos
suodattimet (aurinkolasit) tai kehys ovat kuluneet, ne on
Suos'\teltavaa vaihtaa.

A jaVARUSTEET: Kayté vain alk
Ja varaosia.

« KEHYKSEN PUHDISTUS JA HOITO: Al kiyta likaisia tai
hankaavia linoja. Kéyta vain mietoa, ei-hankaavaa saippuaa
ja kuivaa puhtaalla ja pehmealld liinalla. Kun olet kayttanyt
kehysla, sailyta se suo}austa varten tarkoitetussa kotelossa.

. Kay
https://www.marchon com/conform y-regio

id varusteita

html  ja  napsauta  vaatimustenmukaisuuslinkkia.
Hanki i T
verkkosivuston ohjeita.

« Tuotteen vaatimustenmukaisuusvaatimus 2016/425
Euroopan Unionin saddoksen ja EN ISO 12312-1:2022 -
standardln mukaisesti.

ittdd  suojaluokka -

Kui mi “suodatusluokka”

-aurinkolaseil

Kehyksen ~ sisapuolella vasemmassa ohimossa ~numero

merkin “#" jalkeen ilmaisee linssin suojaluokkaa. Alla olevassa

taulukossa esitet kehyksen suositeltava kayttd linssin

suodatusluokan i Jos kytdssd on

linssi, kun kéytetdn ympéroivaa UV4a saatamaan luokkien

valilla, “#"-merkin j: n nakyy kaksi numeroa: ensimmainen

numero ilmaisee héivytetyinta tai vaaleinta linssien tilaa ja

toinen numero ilmaisee téysin aktivoitua linssien tilaa.

Jos suodalusluokan numeron  peréssi on “A™kirjain,
i ivat

Jos linssit ova( polansonvat suodatusluokkaa seuraa kirjain “P".
Jos kehyksessa on vaihtolinssit, niiden suodatusluokka nakyy
vasemmassa linssissa.

Suodausucida
. KUVAUS JA SUOSITELTU KAYTTO
19Bae

0 | Kevyesti sévytetyt linssit Vahentavat auringon
ha\kavsya erttin ajlisest. Raalinen

80% C1100% UV-stu
1 Kewesn savytetyt linssit Vahentavéit auringon
P hiikaisya rajallisesti. Kohtalainen UV-suojaus.
2 | Yieiskyttoiset aurinkolasit. Suojaavat hyvin
50 R auringon hikaisyé vastaan. Hyvé UV-suojaus.
3 uojaavat h
O auringon héikéisya vastaan. Hyvé UV-suojaus.

4 | Aurinkolasiterityiseen tarkoitukseen erittsin
tummasavyisila suodattimilla, suojasvat eittin
yvin auringon hakiisyd vastaan, Sujaavat eitsin

Vi Sarimmalsta auringon hakiisya
an, esim. merella, lumikentilla,
Korkeilla vuorila tai aavikola. ivat sovellu
Kaytettavaksi ajettaessa tai maantiel.
omm Hyva UV-suojaus.
5
Kirjain“A"= ivt sovellu

tettaviksi ajettaessa
B taly‘maanﬁell‘a.

NOTICE D'INFORMATION
CONFORME A LA NORME EN IS0 12312-1:2022
+ AVERTISSEMENT : Ce produit est concu pour protéger les
utilisateurs contre les risques de dommages aux yeux causés par
une exposition aux rayons solaires Ce produit ne convient pas a
Yt la cond bile e nuit, dans des condit

de faible luminosité ou au crépuscule. Ne pas utiiser pour une
bsenvaton decte du sl ou éclpses solaes. Ne convent pas
ala protecti es d ala
protection de ceil contre des risques mécaniques. En cas de choc,
les lunettes pourraient se casser et blesser le visage et les yeux. En
cas dusure des filtres solaires ou de la monture, i est conseillé de
les remplacer.

Cl Nutiliser que d des

pigces dorigines.

« NETTOYAGE ET SOIN DE LA MONTURE : Ne pas utiliser de chiffons
salls ou abrasifs. Utliser un savon délicat et non-abrasif et sécher en
utilisant un chiffon propre et doux. Aprés chaque utilisation, ranger
les lunettes dans [étui de protection fourn.

+ Dédlaration de conformité : Priére de visiter le site

INFORMACIJE O PROIZVODU ZA KORISNIKE
USKLADU S NORMOM EN ISO 12312-1:2022

« PAZNJA: Proizvod je namijenjen za zastitu ociju od mogucih
ozljeda uslijed izlaganja suncevoj sjetlosti. Proizvod nije
prikladan za koristenje u uvjetima prigusenog svietla ili
sumraka, niti za no¢nu voznju. Nije prikladan za izravno
gledanje u sunce ili promatranje pomrcina sunca. Nisu

ozlijediti lice i o¢i. Ako se filteri (stakla za sunce) ili okvir ostete,
preporucujemo da ih zamijenite.

« MARKA i PRIBOR: Koristite samo originalni pribor
izamjenske dijelove.

+ CISCENJE | ODRZAVANJE OKVIRA' Ne koristite prijave il

brazivne krpice. blag

s &istom, mekanom krpicom. Nako kons(enja okvir spremite
u zastitnu kutiju koju ste doblh snjim.

‘marchon.com/conformity-regionhtml et de dliquer sur le lien
Déclaration de conformité. Veuillez suivre les instructions présentes
sur le site internet afin dobtenir votre Déclaration de conformité.

2016/425 et aveclanorme EN1SO 12312-1:2022.

Pour savoir la catégorie de protection, « catégorie de filtre »,
des lunettes de soleil
Le numéro présent a lintérieur de la branche gauche des lunettes
aprés le symbole « # » indique la catégorie des filtres : les utiisations
conseillées des lunettes sont décrites dans le tableau ci-dessous, en
fonction du numéro de la catégorie de filtre. Dans le cas de verres
photochromiques qui changent de catégorie en fonction des UV
auxquels ils sont exposés, deux numéros sont indiqués aprés le
symbole « # » : le premier numéro indique la catégorie des verres
quand ils sont dans leur état le plus clair, tandis que le deuxiéme
numéro indique la catégorie quand ils sont dans leur état le plus foncé
(lorsquils sont activés au maximum).

Dans tous les cas, s le numéro de la catégorie de filtre est suivi de
Ia lettre « A », les lunettes de soleil ne conviennent pas a la conduite
automobile et aux usagers de la route. Dansle cas de verres polarisés,
la catégorie de filtre est suivie de la lettre « P » Si les lunettes sont
&quipées de verres interchangeables, le numéro de la catégorie de
filtre est indiqué sur le verre gauche.

« Izjava o iz Posjet hon.comy
conformity-regionhtml i odabente poveznicu na lzjavu o
a prikaz vase | 0sti slijedite upute

na web stranici.
klad: Uredbom (EZ) 2016/425 i normom

EN 150 12312-1:2022.

Kako dreduj ija zastite - ja filtera” -
suncanih naocala:

S unutradnje strane lijeve drske naocala, nakon simbola “#,
nalazi se broj koji oznacava kategoriju filtera stakala: u tablici
dolje prikazana je preporucena uporaba okvira prema broju
kategorije njegovih stakala. Kod fotokromatskih naocala
koje koriste UV iz okoline za podeSavanje kategorija, nakon
simbola“#" navedena su dva broja: prvi se odnosi na ublazeno,
najsvietlje stanje stakala, a drugo n potpuno aktivno,
najtamnije stanje stakala.

U svakom sluéaju, ako se nakon oznake kategorije filtera
nalazi slovo A naogale nisu prikladne za voznju i uporabu na
cesti. Kod polariziranih stakala nakon broja kategorije filtera
navedeno je slovo “P". Ako okvir ima i pomoéne lece, njihov
broj kategorije filtera naveden je na ljjevoj leci.

Gatigore Kategorla
ienoied>~ ™| DESCRIPTION ET UTILISATION CONSEILLEE [ OPIS | PREPORUCENA UPORABA
ey iy
0 | Lunettes de soleil légérement teintées. Affaiblissement 0 | Lagano obojane sunéane naoéale.Vrlo ograniceno
s lmité de [éblouissement solaie. rotection umanjuju utjeca) sunceve svjetlosti. Ogranicena
80% 01000 LV limitée 80% C1100% UV zastita.
Lunettes de soleil légérement teintées.
1 1 | Lagano obojane sunéane naotale. Ogranicena
Affaiblissement limité de lblouissement solaire. g2 nesuncane naocal a
. ection UV modérée, - zaitita od sunéeve sjetlosti. Umjerena UV zatita.
2 | Lunettes de soleil avec verres de teinte moyenne. 2 | suncane naotale za opéu namijenu. Dobr:
Bonne protection contre [éblouissement solaire. zail‘w: o ;‘;‘feve”:vv:(‘lgnfné b,: WR;M
18% 043% Bonne protection UV. 18% 0143% ) - -
e e 3| Suncane naocelezaopcu namjen. fsoka
“ zaitita od sunceve svjetlosti. Dobra UV zastita.
o Q1o% protection UV. % 01890 )
Lunettes desolei s fancées, pou usag Syncane naocale za posebnu narjenu
4 | {piciique. Réduction tras forte de [éblogissement 4 | G Sbaamh Al wbusoka
Dl Proteciion tres flevée contre los fiaeds e arm \/rlo Visoka
Syonnements solaires exiremes comme a3tita od jake suncede svjet efost
en mer, en espaces enneigés, A ijequ, u v|
ou dans le désert. Non adapté ﬁnmama (i pLs%n i
autilsation sur route et a a condluite de Brimjerene 7a vognju i uporabu
30 O8% véhicules. Bonne protection UV. 3 8% na (esll Dobra UV zastita.

[2 ]

Lettre«A»= % =«Ne convientpasala
7\, conduite automobile et aux
usagers de la route »

=“Nisu primjerene za
Znju i uporabu na cesti”

INFORMACIOS TAJEKOZTATO FELHASZNALOKNAK
AZEN ISO EN 1SO 12312-1:2022 SZABVANY ERTELMEBEN

« FIGYELMEZTETES: Ez a termék napfénynek kitétellel
szemben védi a szemet a kdrosodas kockézataval szemben.
Ez a termék nem alkalmas éjszakai, sziirkiileti vagy alkonyati
viseletre, vagy gépjarm(i-vezetésre. Nem alkalmas a Nap
vagy < o o 2

é sugarzo fé a szembeni vé
vagy biztonsagi szemiivegként mechanikus (itkdzési
veszély ellen, amely soran a napszemiiveg eltrhet, arc-,
vagy szemsériléseket okozhat. Ha a sz{rdk (napszemiiveg
lencsék) vagy keret elkopik, akkor javasolt kicserélni.

« JELZESEK ES DK: Csak eredeti é és
potalkatrészeket hasznaljon.

« KERETTISZTITAS ES APOLAS: Ne hasznaljon szennyezett
vagy dorzsolé ruhakat. Tisztitsa enyhe, nem  strolé
szappannal és szritsa meg tiszta és puha ruhéval. A keretet
hasznalat utan tarolja a védelemre szant tokjaban.

« Megfeleléségi nyilatknzat: Tekintse

nyi
Kovesse a weboldalon o\vashato utasitasokat ahhoz, hogy
r

« A 2016/425 Europal Unié Rendelkezésnek és az EN ISO
12312-1:2022 szabvanynak megfelel6 termék.

Hogyan hatérozhaté meg a napszemiivegek védelmi
kategéridja (,sz(irékategéria”):

A keret bal szranak a belsé részén a ,#' szimbolum utani
szam a lencse sz(irokategorigjat jelzi: az alabbi tablazat a keret
javasolt hasznalatat mutatja a lencsesz(iré kategériaszima
szerint. Fotokrom lencsék esetén, amelyeknél a kérmyezeti
UV segitségével allithatd be a kategoria, két szam van a
" szimbélum utén: az els6 szam a lencse halvany vagyis
legvildgosabb allapotat jelzi, mig a mésodik szam a teljesen
aktiv, vagyis legsotétebb allapotat.

Mindegyik esetben, ha a sziirGkategoriat az ,A" beti koveti,
akkor a napszemiiveg nem alkalmas gépjarmii-vezetésre és
koziti hasznalatra. Polarlencsék esetében a szlirékategoria
szamat egy ,P" betli koveti. Ha a kereten tartozék lencsék
vannak, akkor a sziirékategoriajuk szamat a bal oldali lencsén
lathatja.

Seiroategora
P LEIRAS ES JAVASOLT HASZNALAT
Sty

0 | Vildgos dnyalati napszemiiveg A napfényt
nagyon kortozottan csolent. Kortozott
0% 011000

1 vuagos amya\atu napszemiiveg A napfénnyel
saemben kortozot vedelmet i Mersekek
43% D800

2 Al«alanos céld napszemiiveg. A napfénnyel

i szemben 6 védelmet nyit.J6 UV védelem.

3 | Altalénos céli napszemilveg. A napfénnyel

szemben erds védelmet nyjt. J6 UV védelem.
o5 0108

4 | Nagyon sotét szt specidlis célra valo
napszemilveg, nagyban csokkentia napfényt.

Nagyon ers védelem a nagyfénnyel

szemben, pl. tengerparton, hoval fedett 1

teriileteken, magas hegyekben vagy
sivatagban. Gépjérmi-vezetésre és kbzuti
haszndlatra nem alkalmas. J6 UV védelem,

Ji.

=
A" betii=

3% O8%

jarmii-vezetésre és
z(ti hasznalatra nem

alkalmas’

INFORMACIJA NAUDOTOJUI
PAGAL STANDARTA EN ISO EN ISO 12312-1:2022

. [SPEJIMAS. Sis gaminys yra skirtas naudotojams siekiant
apsaugoti jy akis nuo zalingo saulés Sviesos poveikio.
Netinkami naudoti naktj, taip pat vairuojant naktj, esant
silpnam apsvietimui ir (arba) temstant, sutemus. Netinkam\
tiesiogiai stebéti saule ar saulés uztemimus. Sie akiniai néra
skirti apsaugai nuo dirbtiniy spinduliuotes Zaltiniy, nesukurti
skt akd 0 e S TS

LIETOTAJA INFORMACIJAS LAPA
SASKANA AREN ISO EN ISO 12312-1:2022

« BRIDINAJUMS: Sis produkts ir paredzéts, lai aizsargatu
lietotajus pret acu bojajumu risku, ko izraisa saules gaismas
iedarbiba. Sis produl nav piemérots lietosanai  vai
brauksanai nakti, vaja apgaismojuma vai krésla. Tas nav
piemeérots tiesai saules vai saules aptumsojuma novérosanai.
Nav paredzétas aizsardzibai pret maksliga starojuma
avotiem, vai ka aizsargbrilles pret mehaniska trieciena

akiniai gali suduzti, i veida bei akis.

lesiams  (filtrams) ar remeliams, rekomenduojame juos
pakeisti naujais ZENKLINIMAS IR PRIEDAI. Naudokite tik
originalius atsarginius priedus.

« ZENKLINIMAS IR PRIEDAI. Naudokite tik originalius
atsarginius priedus.

. REMELIl} VALYMAS IR PRIEZIURA. Valymui nenaudokite
nedvariy ar abrazyviniy audiniy. Naudoklte tik dregna audinj
irneutraly:
Po naudojlmo akinius jdekite | palelqu apsauginj dekla ir
jame laikykite.

« Atitikties deklaracija. Apsilankykite svetainéje
httpsi// hon.com, lity-region.html ir
paspauskite nuoroda ,Atitikties deklaracija” Norédami

atsisiysti atitikties deklaracija, laikykites tinklalapyje pateikty
instrukcijy.

« Gaminys atitinka Europos Sajungos Reglamento Nr.
2016/425 ir EN I1SO 12312-1:2022 darniojo standarto
reikalavimus.

i akiniy nuo saulés apsaugos ir filtro

kairés akiniy kojelés puséje po # simbolio esantis
skaicius nurodo filtro kategorijos numerj, kurj rasite toliau
pateiktoje lenteléje Kartu su naudojimo rekomendacijomis
pagal filtro kategorija. Jeigu akiniy stiklai yra fotochromatiniai,
aplinkos UV spindulius naudojantys kategorijoms reguliuoti,
po # simbolio rasite ié dviejy skaitmeny sudaryty skaiciy,
kuriy pirmasis nurodo lesiy Sviesiausiaj busena, o antrasis —
tamsiausiajg busena.

Visais atvejais, jei po filtro kategorijos numerio rasoma raidé, A
akiniai nuo saulés yra netinkami naudoti kelyje ir vairuojant.
Jeigu akiniai yra su poliarizuotais stiklais, bus nurodyta raide
P Jeigu akiniai yra su jprastais stiklais, jy filtro kategorija bus
nurodyta ant kairiojo stiklo.

var saplist, izraisot
sejas un acu traumas. Ja tiek valkati filtri (saules lecas) vai
ramitis ir bojats, ieteicams tos nomainit.

« MARKEJUMI un PIEDERUMI: izmantojiet tikai originalos
piederumus un rezerves dalas.

« RAMISA KOPSANA UN TIRISANA: nelietojiet netirus vai
abrazivus audumus. Izmantojiet tikai vieglas, neabrazivas
ziepes un nosusiniet ar tiru un mikstu dranu. Péc ramisa
lietosanas  aizsardzibai glabajiet to futrali, kas ieklauts
komplekta.

« Atbilstit acija: ludzu, vietni: httpsy//

w.marchon.com/c ity-region.html un r
uz saites ,Atbilstibas deklaracija” Lai iegutu_atbilstibas
dek lidzu, ievérojiet timekla vietné sniegtos

« Produkts atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem
2016/425 un EN ISO 12312-1:2022.

Ka noteikt saulesbrilles aizsardzibas kategoriju - ,filtra
kategorija”:

Ramisa iekipusé kre\sa)a st atrodas simbols ,#, kas norada
lécu filtra kategoriju: turpmakaja tabula ir redzams ramisa
feteic atbilstosi lecu filtra fjas numuram.
Fotohroma lécam, kas izmanto apkartéjas vides UV, lai
pielagotos kategorijam, pec simbola " ir divi skaitli: pirmais
skaitlis norada uz gaisako vai vieglako lécu stavokli, bet otrais
skaitlis norada uz pilniba aktivizéto, vai tumsako lécu stavokli.
Visos gadijumos, j a ﬁltra kategorijas numuram seko burts
n lieto3anai
Cela apstaklos. Polanzejoso lecu gadijuma fira | kategorijas
numuram seko burts,P". Ja ramitis ir aprikots ar papildu lecam,
kreisaja leca tiks noradiits filtra kategorijas numurs.

GEBRUIKERSINFORMATIE
IN OVEREENSTEMMING MET EN ISO 12312-1:2022

+ WAARSCHUWING: Dit product is bedoeld om gebruikers te
beschermen tegen het risico van beschadiging van de ogen door
blootstelling aan zonlicht. Dit product is niet geschikt voor gebruik
of om’s nachts te rijden, bij weinig licht of bij schemering. Het is niet
geschikt voor directe waameming van de zon of voor het bekijken
van zonsverduisteringen. Niet geschikt om de ogen te beschermen
tegen of als veil il tegen
mechanische schokken, waarbij de zonnebril kan breken en
verwondingen aan het gezicht en de ogen kan veroorzaken. Als
de filters (zonnebrilglazen) of het montuur versleten zijn, wordt
vervanging aanbevolen.

. CESSC I oires
enreserveonderdelen.

« REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET MONTUUR: Gebruik geen
wile of schurende doek. Gebruik alleen milde, niet-schurende zeep
en droog af met een schone en zachte doek. Berg het monteer na
gebruikter bescherminginzjn koker op

« Co Bex

com/conformity-regionhtml  en khk op de link van de
Conformiteitsverklaring. Volg de instructies op de website om uw
conformiteitsverklaring te verkrijgen.

« Product in overeenstemming met de verordening van de
Europese Unie 2016/425 en met de norm EN ISO 12312-1:2022.

Hoe bepaalt u de beschermingscategorie - “fltercategorie” - van
‘een zonnebril:

Op de finker binnenzide van het montuur, geeft het pummer achter
het"#"-
tabel toont het aanbevolen gebruik van het montuur, afhankelijk
van het nummer van de filtercategorie van de glazen. In het geval
van fotochromatische glazen, waarbij gebruik wordt gemaakt van
de hoeveelheid UV-licht in de omgeving voor aanpassing tussen
categorieén, zin er twee getallen na het “#”symbool: het eerste getal
geeft de vervaagde of ichtste toestand van de glazen aan, terwijl het
tweede getal de volledig geactiveerde of donkerste toestand van de
glazen aanduidt.

In alle gevllen, als het filtercategorienummer gevolgd wordt door
de letter “A’ is de zonnebril niet geschikt voor rijden en gebruik
op de weg. In het geval van polariserende glazen wordt het
filtercategorienummer gevolgd door de letter “P" Als het montuur is
uitgerust met extra glazen, wordt hun filtercategorienummer op het
linker glas aangegeven.

e s Fertegore
saite oo APRASYMAS IR NAUDOJIMO tosgoria | APRAKSTS UN IETEICAMAIS LIETOJUMS BESCHRUVING EN AANBEVOLEN GEBRUIK
e S .
e e i
0 | Akiniai nuo saules su viesiisleais, Laba ribota 0 | Gaisatona saulesbrilles. Lofiierobezots saules 0 | Lichtgetinte zonnebril Zeer beperkte
apsatiga nuo saulés spinduliuotés, Ribotal saugo apilbinajuma samazingjums. lerobezota vermindering van zonlicht. Beperkte
a0% 1000 nuo UV spinduly. 0% 011008 izsardziba pret U s0% 011000 UV
‘Akiniai nuo saules su Sviesiais leai. Ribota Gaisa tona saulesbrilles. erobezota aizsardziba i ;
T | apsauganuo saulés spinduliuores Vidutinikai T | pret saules apsilbingjumu. Mérena aizsarckiba 1| Lkt 9“"“?&h‘l°,’\‘n"fb""5§§£k‘s bescherming
43% O80% apsaugo nuo UV spinduliy. 43% 080% V. 43% O80% egen zonlicht. Matige UV-bescherming.
2 | Bendros paskirties akinii nuo saulés, Gera 2 | Standarta saulesbriles. bapret 2 | Zonnebril voor algemeen gebruik Goede
apsauga nuo saulés spinduliuotes, Gerai apsaugo fandartasaul esbr ESLLZba“"m'd"‘,ﬂg“ e bescherming tegen zonlicht. Goede
105 0% nuo UV spinduliy. 183 038 saules apzilbinajumu. Laba aizsardziba pret UV. 19% O30 UV-bescherming.
3| Bendros paskirties akiniai nuo saulés. AukSto lygio 3 | Standarta saulesbrilles. Augsta aizsardziba pret 3 | Zonnebivooralgemeen gebruik Hoge
apsauga nuo saulés spinduliuotes. Gerai apsaugo ool itw iy bescherming tegen zonlicht. Goede
&% 018% nuo UV spinduliy. % 018% palbinajumu. pretUv. 8% Cew UV-bescherming.
4 | Akinial nuo saules su abal tamsias lsiais 4 | Specastietoumasaesbrts ot tmi 4 | Specile zonnebrilmet zeer donker etinte
Specialiam naudojimu, labal gera apsauga nuo ton filrem,foi augsts saules apibingjum: Siters, zeer hoge zonlichireductie. Zeer hoge
saules spinduliuotes. Labai auksto lygio apsauga Samazinajums Lot Sugta aizsardziba pret ekstremalu bescherming tegen extreem zonlicht,
Jiros, ?n”fesg ot sk alfm"osg'ar s e o e ey |
dykumose. Netinkami naudot kely VAl toksnesi Nav plemérotas vadisanal op hoge bergen ofin de woestijn. Niet
it Carsl a6 no VA oo e os L geschikt voor riden en gebruik op de
3% Oa% % spmJ 2 3% O8% aizsardziba pret UV. ¥ 3% O weg. Goede UV-bescherming.
R ~ A ~ A
Raide, =Netinkami naudoti Burts, A"= % =, Nav piemérotas Letter“A"= % = “Niet geschikt voor rij
kelyje ir vairuojant. vadisanai vai izmantosanai ., engebruik op de weg”

Ji.

celaapstaklos”

Ji.

1.3N
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m BRUKERINFORMASJONSHEFTE

I SAMSVAR MED EN 1SO 12312-1:2022

« ADVARSEL: Dette produktet skal brukes til & beskytte
baererne mot faren for ayeskader pa grunn av eksponering
for sollys. Dette produktet er ikke egnet for bruk, eller for
Kjoring om kvelden, under dirlig opplyste forhold eller
i skumringen. Det er ikke egnet for & se direkte pa solen
eller for & se pa solformarkelser. Beskytter ikke mot kunstig
stréling, eller som vernebriller mot mekanisk stotfare, hvor
solbrillene kan knuses og forarsake skader pa ansiktet og
@ynene. Dersom filtrene (sollinsene) eller innfatningen blir
slitt, anbefales det & skifte dem ut.

+ MERKING OG TILBEH@R: Bruk kun originalt tilbeher og
reservedeler.

« RENGJ@RING OG PLEIE AV INNFATNING: Ikke bruk
tilgrisede eller slipende Kluter. Bruk kun en mild, ikke-
slipende sape og tork av med & bruke en ren og myk kiut.
Etter bruk av innfatningen, oppbevar den i etuiet som folger
med for & beskytte den.

« Samsvarserklering: Vennligst g3 inn pa httgs//
www.marchon.com/conform

og klikk pa linken for Samsvarserklaeringen. Vennllgs( fwlg
instruksjonene pa nettsiden for a fa din samsvarserklaenng
d2016/425 EU-

med ENISO12312-1 .2022. norm.

Hvord:
“ﬁlt:rkategurlen”— ved solbrillene:

KARTA INFORMACYJNA DLA UZYTKOWNIKA
ZGODNA Z NORMA EN ISO 12312-1:2022

+ UWAGA: Ten produkt ma na celu ochrone uzytkownikéw przed
ryzykiem uszkodzenia oczu z powodu ekspozydji na $wiatlo
sloneczne. Produkt nie nadaje sie do uzytkowania i prowadzenia
pojazdéw w nocy, przy slabym owietleniu lub o zmierzchu.
Nie nadaje sie do bezposredniej obserwagji slorica ani do
ogladania zacmien slonca. Nie s3 przeznaczone do ochrony
przed sztucznymi Zréclami promieniowania ani zagrozeniami
mechanicznymi; okulary przeciwsloneczne moga  bowiem
polamat sie, powodujac obrazenia oczu | twarzy. W przypadku
zuzycia filtrow (soczewek. przeciwslonecznych) lub oprawek
zalecasig ich wymiane.

+ OZNAKOWANIE | AKCESORIA: Uzywac tylko oryginalnych
czgicizamiennych i akcesoriow.

« CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA OKULAROW: Nie uzywac
zabrudzonych lub szorstkich Sciereczek. Uzywac tylko fagodnego
mydia bez $rodkow Sciemych. Wycierac czysta i miekka szmatka.
Przechowywac w futerale ochronnym.

. Deklaraqa zgodnosc: Deklaracia zgodnotci znajduje sig na

Tadacce Deklaracja zgodnosci” Aby uzyskac dokument, nalezy
godnie z instrukcjami
« Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem Unii Europejskiej
2016/425 i spekniaja norme EN IS0 12312-1:2022.

Okreslanie kategorii ochrony (kategorii filtra) okularéw

przeciwstonecznych:

Po_wewnetrznej stronie lewego zausznika_okularow, za
#, umieszczony jest numer okreslajacy kategorie

Pa innfatningens innside pa den venstre tinni ),
indikerer sifferet etter “#” symbolet i

filtra soaéwkl W tabeli ponizej przedstawiono zalecane

tabellen herunder viser rammens anbefalte bruk, i trad med
linsefilter kategorisifferet. 1 tilfelle fotokromerte linser, som
bruker omgivelsenes UV til & justere seg mellom kategoriene,
star det oppfrt to siffer etter “#” symbolet: det forste sifferet
indikerer den bleknede eller lyseste tilstanden ved lisen, mens
det andre sifferet indikerer den fullstendig aktiverte, eller
morkeste tilstanden ved linsen.

| alle tilfeller, dersom filterkategorisifferet etterfolges av
bokstaven “A; er ikke solbrillene egnet for Kjering eller bruk
pé vei. | tilfelle polariserende linser, folges filterkategorien
av bokstaven “P Dersom innfatningen er utstyrt med
tilbeherslinser, kommer sifferet ved filterkategorien til & sta
indikert pa den venstre linsen.

ie oprawek, zgodnie z numerem filtra soczewek.
Kategoria soczewek fotochromowych chroniacych przed
promieniowaniem UV okreslona jest dwoma cyframi
mieszczonymi za symbolem ,#" pierwsza cyfra wskazuje
najjasniejszy stan soczewki, a druga stan w pelni aktywowany,
yli najdiemniejszy.
Jezeli za numerem filtra umieszczona jest litera, A, oznacza to,
Zze okulary przeciwstoneczne nie nadaja sie do prowadzenia
pojazdéw. W przypadku soczewek polaryzacyjnych po
numerze Kategorii filtra znajduje sie litera ,P" Jesli okulary
posiadajg dodatkowe soczewki, numer kategorii filtra
wskazany jest na lewej soczewce.

NOTA DE INFORMAGAO
CONSOANTE A ENISO 12312-1:2022

+ AVISO:E: éd
orisco de dano a0s olhos devido a expos\gao solar. Oculos néo
idéneos nem ao uso, nem a condugao a noite, em condicdes
de escassa luminosidade e ao anoitecer. Nao adequados para
a observagao direta do sol ou de eclipses solares. Nao sao
adequados para a protegao contra fontes de radiagao artificiais,
ou contra perigos de impactos mecanicos que poderiam
provocar rupturas, causando feridas ao rosto  aos olhos. Em
caso de desgaste dos filtros ou da armagao, recomenda-se a sua
substituicao.

- MARCACAO e ACESSORIOS:
sobressalentes originais.

+ LIMPEZA E CUIDADO DA ARMAGAO: néo utiizar panos sujos
ou abrasivos. Utilizar os detergentes neutros ndo_abrasivos
comuns, com um pano macio e limpo. Apés a utilizagio da
armaggo, guardé-la sempre no estojo especifico forecido
juntamente, para protegé-la de danos acidentais.

de C i Visite o site

marchon i html e clique na
da Declaragdo de Conformidade, e insira em segulda o nimero
demodelo, encravado na haste.

« Produto em conformidade com o Regulamento da Unido
Europeia 2016/425 e a norma EN IS0 12312-1:2022 norm.

Utilizar ~ apenas  pegas

Como reconhecer a categoria de protegao, “categoria do
filtro’, dos nossos 6culos de sol:

Na armacao, no interior da haste esquerda, o nimero apés o
simbolo # indica a categoria do filtro: a tabela indicada abaixo
sinaliza a utilizacao, recomendada consoante o nimero de
categoria do filtro. Em caso de lentes fotocromaticas, o simbolo
# é seguido por dois nimeros: o primeiro indica a categoria
do filtro no estado claro, o segundo a categoria do filtro no
estado escuro.

Em todos os casos, quando depois do nimero de categoria
do filtro aparece a letra “A, 0 oculos no é adequado a0 uso
na estrada e ao conduzir. Caso a armagao tenha as lentes
polarizadas, haveré a letra P. Se a armacdo possuir lentes
acessorias, 0 seu niimero de categoria do filtro estard indicado
nalente esquerda.

Fiteategort ategora Categoia
Pkt BESKRIVELSE OG ANBEFALT BRUK Stopien ftra OPIS | ZALECANE ZASTOSOWANIE M"wﬂm” fio| DESCRICAO E UTILIZAGAO RECOMENDADA
rsnenien [ =
0 | Lettfargede solbriler. Meget begrenset 0 | Okulary przeciwsloneczne zjasna soczewia, Bardzo 0 | Oculos de sol com filtros caros. Reducao muito
duksjt Il et UV-beskyttels ‘ograniczona redukcja promieni sfonecznych. limitada da incandescéncia solar. Protecao
80% 0100% reduksjon av sollys. Begrenset UV-beskyttelse. 50% C1100% o A 50% 0 100% limitada UV.
q | Lettfargede solbriller. Begrenset beskyttelse 1 Qk;‘a"/ przeciwsloneczne z jasng S;);Zewka Ograniczona 1 | Oculosde sol com filtros claros. Protecéo limitada
P mot sollys. Moderat UV-beskyttelse. P ‘ochrona przed promieniowaniem sionecznym. P daincandescéncia solar. Protecao moderada UV.
2| Solbriller il generelle formal. God beskyttelse 2 gz‘l;‘fa’mf;;';’;’;Qj‘;gemfg:‘g;gf‘f:;‘gmgﬂy-m 2 | Oculos de sol para utilizacio geral. Boa protecio
- mot sollys. God UV-beskyttelse. i o - o daincandescéncia solar. Boa protegao UV.
3 | Solbrillertil generelle forml. Hoy beskyttelse 3| Okulary praeciusionecane ogéinego aastosowania. 3 | Oculos de sol para utilizagao geral. Alta protegao
oo mot sollys. God UV-beskyttelse. SO o SO daincandescéncia solar. Boa protego UV.
4| Solbriler i spesiaformil med meget 4 | speshincoltulry paccudonecne barzo demnym 4 | Oculosde sol comfitos mito escuros de uso.
ardzo mocha redukca promieniowania especial, reducao muito alta da incandesces
mordargeder :rﬁ;ey rbv:ie( oy rediuksjon onecineqo Bardomsola ohronapaed promienami Sola. Protegio m multoata contra ncandescéncias
e aurach extremas, por exemplo, no mar, em
e e B e e, "\
sjoen, pa snoen, i hoyfjellet eller i B s Sozc 0 deserto. Nao adequado para a
prken.like egnet for Kioring eller uzylicuanianadradee Dobra ochons praed Uiizacho ém estrada, ou durante a
50 06% bruk pa vei. God UV-beskytielse. . 4 2% Ol promieniowaniem " & 3% 08% condugao. Boa protecao 2 §
[ A
Bokstav“A”= % ="lkke egne!for kjoring Litera,A"= % = ,Nie nadaja si¢ do Letra“A"= % ="Naoidéneo a utilizacio
eller bruk pa vei prowadzenia pojazdow i naestrada e ao conduzir”

uzylkowama nadrodze!”

FISA DE INFORMATII PENTRU UTILIZATOR
N CONFORMITATE CU EN ISO 12312-1:2022

+ AVERTISMENT: Ochelarii sunt destinati sa protejeze utilizatorii
impotriva riscului de deteriorare a ochilor datorita expunerii la
lumina soarelui Ochelarii nu sunt adecvati pentru a fi utilizati,
nici pentru a conduce pe timp de noapte, in conditii de lumina
slaba sau la crepuscul. Nu sunt pomvm pentru observarea directa

elor solare. Nu sunt ndicati
casi protectie impotriva radiatiilor pvovenlte de la surse artificiale
sau ca echipament de protectie impotriva pericolelor de impact
mecanic, in timpul cirora ochelarii de soare s-ar putea sparge,
provocand leziuni ale fetei si ochilor. Daca filtrele (lentilele de
soare) sau rama se uzeaza, se recomanda inlocuirea acestora.

+ MARCAREA §I ACCESORIILE: Utilizati numai accesorii si piese
de schimb originale.

« CURATAREA $I INGRIJIREA RAMEI: Nu utilizati carpe murdare
sau abrazive. Folositi numai sapun delicat, neabraziv si uscati
folosind o carpa curata si moale. Dupa utilizarea ramei, asezati-o
intocul prevazut pentru pro!eqie

« Declaratie de hon.

INFORMACNY LIST POUZIVATELA
V SULADE S EN IS0 12312-1:2022

. UPOZORNENIE: Tento vyrobok je uréeny na ochranu
) ed ; . o ol

Fivatelc

sposobenym vystavenlu sinecnému Ziareniu. Nie je vhodny
na pouzitie ani na jazdu v nodi, za slabych svetelnych
podmienok alebo za sumraku. Nie st uréené ako ochrana
pred umelymi zdrojmi Ziarenia, alebo ako ochranné okuliare
proti mechanickému nérazu, pocas ktorého by sa sinecné
okuliare mohli rozbit, ¢o by sposobilo zranenia tvare a oci.
sa filtre (sinecné 3o3ovky) alebo rém opotrebuju, odporica
saich vymena.

+ OZNACENIE a PRISLUSENSTVO: Pouzivajte len originalne
prislusenstvo a nahradné diely.

« CISTENIE A STAROSTLIVOST O RAM: Nepouzivajte
znecistené alebo abrazivne handricky. Pouzivajte len mieme,
neabrazivne mydio a vysuste pomocou Cistej a makkej
handricky. Rém po pouziti ulozte do puzdra, ktoré je uréené
na jeho ochranu.

col mz(onformltyr@\on html si facem cllc pe link-ul Declaratie de
conformitate. Urmati instructiunile de pe site pentru a obtine
Decaraiadvs de conformitate.
Produsii 2016/425 al Uniunii
Europenesl cunormaEN IS0 12312-1:2022.

c
-aochelarilor de soare:
Pe partea din interior a ramei, in dreptul tamplei stangi, numarul
de dupé simbolul“#”indica categoria filtrului lentilei: tabelul de mai
jos prezint utilizarea recomandata a rame, in functie de numarul
categoriei de filtru a lentilei. In cazul lentilelor fotocromatice, care
folosesc razele UV din mediu pentru trece de la o categorie la alta,
exista doua numere dupa simbolul “#”: primul numar indica starea
estompat, sau mai deschisa a lentilei, in timp ce al doilea numar
indicé starea complet activats, sau mai intunecats, a lentilei.

In toate cazurile, daca numarul categone\ de fitru este urmat de
litera“A’, och riviti
utilizarea pe strada. In cazul Ienmelov polarlza(e, numarul categoriei
de filtrare este urmat de litera “P": Daca rama este dotata cu lentile
accesorii, numarul categoriei de filtru va fi indicat pe lentila
din stanga.

o zhode: odkaz httgs#/
-region

a kliknite na odkaz na vyhlasenie o zhode. Na zlskanle

vyhlasenia o zhode postupuijte podla pokynov na webovej
strénke.

+ Vyrobok je v silade s nariadenim Eurépskej tnie

2016/425 anormou ENISO 12312-1:2022.

Uréenie kategérie ochrany - ,kategérie filtra” - sineénjch
okuliarov:
Na vnitore] éasti lavej noznice rému oznaduje islo za symbolom
# kategriou filtra Sosoviek: nizsie uvedena tabulka zobrazuje
odporicané poutitie ramu podla cisla kategdrie filtra Sosovky. V/
pripade fotochromatickych Sosoviek st pri pouziti vonkajsieho
UV Ziarenia na pravu medzi kategériami za symbolom # uvedené
dve cisla: prvé cislo oznacuje vyblednuty alebo najsvetlejsi stav
so3ovky a druhé éislo oznacuje plne aktivovany, alebo najtmavsi
stav So3ovky.

Vo vietkyich pripadoch plati Ze, ak po isle kategérie filtra nasleduje:
pismeno, A", snecné okuliare nie st vhodné na jazdu a poutitie na
ceste.V pripade polarizacnyich sosoviek jeza cislom kategrie fitra

P Akje rém vy
ich islo kategrie filra bude uvedené na lavej Sosovke.

Categoria
Gamode S~ | DESCRIERE S UTILIZARE RECOMANDATA
o

oz e
=
P

OPIS A ODPORUCANE POUZITIE

0 | Ochelari de soare cufiltru aproape transparent.
Reducere foane micé a radiatjilor solare. Protectie

0 | Slnecné okuliare so svetlym odtiefiom. Velmi nizke
obmedzenie sineného Ziarenia. Obmedzend

80% 01100% UV limitats. 80% [ 100% W ochrana
7 | Ochelari e soare cu itru aproape transparent, 7 | Sineéné okulare so svetlym odtiefiom.
Protectie redusa impotriva radiatiior solare. Obmedzena ochrana pred slnecnym Ziarenim.
43% O180% Protectie UV moderata. 43% 080% Strednd UV ochrana.
2 | Ochelari de soare pentru utilizare generala. 2 | Slnetné okuliare na vieobecné ucely.
Protectie buna impotriva radiatiilor solare. Dobra ochrana pred sine¢nym Ziarenim.
18% Da3% Protectie UV buna. 18% 043% Dobré UV ochrana.
3 | Ochelari e soare pentru utizare generala. 3 | Sinecné okulare na vieobecne Géely.Vysoka
Protectie ridicata impotriva radiatiilor solare. ochrana pred sine¢nym Ziarenim.
8% O18% Protectie UV bund. 8% 018% Dobré UV ochrana.
4 | Ochelari de soare pentru utilzari speciale cu filtre 4 | Specidine sinecné okuliare s velmi tmavymi
foarte Intunecate si reducere mare a radiatilor odtienimi, velmi vysoké obmedzenie sinecného
solare. Protectie foarte ridicata impotriva Zarenia. Velmi vysoka ochrana pred extrémnym
Tachailor solare extreme,de ex.la - - a slnecnym 3iarenim, napr. na mori, nad - a
mare, pe zapads, la munte, la altitudini snehovymi plocharni, na vysokych
maisau n desert N sunt potrvi horéch alebo na pusti. Nevhodné pre
pentry conduss pentru itlizarea pe Jaadu3 pouste na ceste
3% 08% strada. Protectie UV bun: R 3 3% O8% ochra R ,
[2 a [2 ]
Litera“A"= ="nu sunt potriviti Pismeno, A" = % = ,Nevhodné pre )azdu a
7, condussipentruutiizarea R pouzitie na ceste
pestrada.

INFORMATIVNO OBVESTILO
NA OSNOVI STANDARDA EN IS0 12312-1:2022

« OPOZORILO: ta izdelek je namenjen temu, da uporabnika
zaiiti pred nevamostjo poskodovanja oéi  zaradi
izpostavljenosti soncni svetlobi. Ocala niso primerna za
uporabo ali voznjo ponodi, pri nizki svetlosti in ob mraku,
Niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali sonénih
mrkov. Ni primeren za zas¢ito pred umetnimi viri sevanja
ali pred mehanskimi trki, ki bi lahko povzrocili Ziome, rane
na obrazu in v oceh. V primeru obrabe filtrov ali okvira vam
priporotamo, da jih zamenjate.

« OZNAKA in DODATKI: Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

« CISCENJE in NEGA OKVIRA: ne uporabljajte umazanih ali
abrazivnih krp. Uporabite navadne nevtralne detergente,
posusite zmehko in cisto krpo. Po uporabi okvira ga shranite
V ustreznem etuiju, da ga zaicitite pred nakfjuéno skodo.

« Izjava o skladnostl' ddokument je na voljo s klikom na
spletni  naslov _ https://www.marchon.com/conformity-
reglon.htm\. Nato vnesite 3tevilko modela, ki je oznacena
na okviru.

« lzdelekje skladen z Uredbo (EU) 2016/425 in standardom
ENISO 12312-1:2022.

Kako prepoznamo kategorijo zaite, “kategorijo filtra” svojih

sonénih ocal:

Na notranjem delu leve rocke Stevika po simbolu #
oznatuje kategorijo filtra: v spodnji preglednici je navedena
uporaba, ki je priporocena glede na Stevilko kategoriie filtra.

V primeru fotokromaticnih le¢ sta po simbolu # oznaceni dve
Stevilki: prva oznacuje kategorijo filtra v svetlem stanju, druga pa
v temnem stanju.V vseh primerih, ¢e po 3tevilki kategorije filtra je
oznacena ¢rka “A” pomeni, da ocala niso primerna za uporabo na
cestiin med vozno.V primeru, da sta na okvir vgrajeni polanzlram
ledi, b érka“P" Ce je okvir lecami
bo njuna itevilka kategorije filtra oznacena na levi lei.

e
feo | OPISINPRIPOROCENA UPORABA:
e
0 | Sonéng ofalssetimi i Omejero
ananjanjesoncnega s
80% 11008 Omejena UV zaiita.
1 | Sonénaocalas svetlimi filtri. Omeje
s pred sonénim bleskom. Nekaj UV za:
2 | Soncna otala za splosno uporabo. Dobra zaitita
18% 430 pred sonénim bleskom. Dobra UV zad¢ita.
3 | Sonéna otala za splosno uporabo, Visoka zaitita
pred sonénim bleskom. Dobra UV zai¢ita.
8% 0189
4 | Sonéna ocala z zelo temnimi filtriza
posebno uporabo, zelo visoko zmanjsanje
Sonénega bleska, Zelo visoka
zasita pred skrajnim bleskom, - 1
na primer pri morju, Na snegu,
vvisokogorju, v puscavi. Niso
primerna za uporabo na cesti ali
3% 0% med voznjo. Dobra UV zaicita. 2 N,

Crka “A’ = “Niso primerna za
uporabo na cestiin

med voznjo

INFORMATION SOM TILLHANDAHALLS
FORENLIGT MED ISO-STANDARDEN 12312-1:2022

« VARNING: solglaségonen &r avsedda for att skydda dess
anvéndare fran 6gonskador orsakade av en exponering
for solljus. Solglasogonen lampar sig inte for bruk eller
bilkérning nattetid, under forhallanden med dalig belysning,
samt vid gryning och skymning. Solglasdgonen &r oldmpliga
for att titta direkt pa solen eller for ett direkt betraktande av
solférmarkelser. Far inte anvandas som skydd mot artificiell
strélning eller mot risken for mekanisk kollision som har
sonder solglasogonen och &samkar skada pé ansikte och
©6gon. Om solfiltren eller bagarna slits ut rekommenderar vi
attman byter ut dessa.

« MARKNING ~ OCH
originalreservdelar.

+ RENGORING OCH SKOTSEL AV SOLGLASOGONEN:
anvand inte trasor som &r smutsiga eller som har slipyta.
Anvand vanligt forekommande rengéringsmedel  utan
frétande effekt och torka av med en mijuk och ren trasa.
Efter att ha rengjort solglaségonen ska man lagga tillbaka
dessai fodralet som medfdljde produkten for att skydda mot
oavsikmg skada.

TILLBEHOR:  Anvind bara

EN ISO 12312-1:2022
STANDARTINA GORE BiLGI NOTU

« UYARI: Bu iriin, kullanicilar giines isigina maruz kalma
nedeniyle gozlerin zarar gérmesi riskinden korumak igin
tasarlanmistir. Gece, los isikta veya alacakaranlikta kullanim
icin veya silrlis icin uygun degldir. Gune§m dogrudan

Categoria delfiltro / Fifter Categor /(zt jorie Simboli/ymbals/

gozlenmesi icin veya giines
icin uygun degildir. Suni radyasyon kaynaklanndan
korunmak icin  kullanimamalidir karsi koruma gozligi
olarak veya giines gézliiklerinin kinlabilecegi ve yiizin
ve gozlerin yaralanmasina neden olabilecek mekanik
carpma tehlikelerine karsi givenlik gézligi olarak da
tasarlanmamistr. Filtreler (giines mercekleri) veya cerceve
aginmigsa degistirilmesi Gnerilir.

« MARKALAMA ve AKSESUARLAR:
aksesuarlar ve yedek parcalan kullaniniz.

« GERGEVENIN TEMIZLIK VE BAKIMI: Kirli veya asindinici
bezler kullanmayiniz. Yalnizca yumusak, asindinici olmayan
sabun kullaniniz ve temiz ve yumusak bir bez kullanarak
kurulayiniz. Cerceveyi kullanimindan sonra, verilen koruma
kutusunda saklaymniz.

-Uygunluk Beyam' Litfen  https//www.marchon.com/

Sadece orijinal

via_ lanken, httpsy// hon. ity-region.
html. Knappa in modellnumret som fione stamplat pa bagen
« Produkten ér forenlig med EU-férordningen 2016/425
och med ISO-standarden  12312-1:2022.

Sa knner du igen skyddsklassen, “filterkategorin’ for dina

.html adresini ziyaret ediniz ve Uygunluk
Beyam baglantls\nl tiklayiniz. Liitfen Uygunluk Beyaninizi
almak icin web sitesindeki talimatlari izleyiniz.

+ 2016/425 sayilh Avrupa
12312-1:2022 normuna uygun iiriin.

Symboles /Simbolos

Filtre/ Categoria Filtro / Bril Met Zonnefilter

Met Categorie/ Filterkategorie / Categoria /!r';'gglli‘/ssy'“hb:l:i
F\ltm/SuodannIucknus Filtrei Kategori /5ymboler /S)I,lr“"bol
P e emboller/
/ Kategorieﬁlra/Kate joria fiftra/Filtro Symhclev/Ozna/k%Sbyor‘nl;o\y
Iateqria/ [YANA MEQUTPAKATHTOPAT | /ot ot
/PRILLICAATSEDE KATEGOORIA/ Kategorie umbul /Symboler
Filtru / Filterets kategori / Categoria filtrului / /S\!nbolut! / Cavsont

Kareropun /Kategorijafiltra /simboli

N
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ol Giines klerinin koruma kategorisi - “filtre kategorisi” - JECESS
solgasgon: nasil belirlenir: Non adatto allaquida e alluso su strada
P4 den vinstra bagens insida anger siffran efter symbolen # Cercevenin sol tarafindaki sakak kismindaki “#” prten guidaeallusosus
:?V\;e'::infr'\‘terkate%z;;e;zze"en :eda" panger 'e(';ﬁ""s'me"d:f';;‘ sonraki say! lens filtresi kategorisini gosterir: asagidaki tablo lens Non adapté a  utlisation sur route et ala
'9 P eg filtresi kategori numarasina gére cercevenin énerilen kullanimini conduite/ Nioiddneoao usona estradae 3
. et . gosterir. Fotokromik mercekler olmasi durumunda, kategoriler condugao de veiculos /Ongeschikt voor het
\S I;?ggisred:; ff:g:r;fn&:?:: ‘S;ﬁ(:ﬁ‘;ﬁ’lﬁ.m‘f’.’ﬂi:‘ b ;Zﬁ arasinda ayar icin ortam UVsini kullanarak, ' sembolinden sonra verkeer of opstraat/ Nichtkraftfahr- oder
9 35 " orsgmt\lga iki sayt vardir: ik sayi, mercegin soluk veya en hafif durumunu verkehrstauglich /to para el manejo de
¢ Gsterirken, ikinci sayi tam olarak akif hale gelirken, veya en vehiculos o en carteteras / Eisovellu autolla
Il gall filterk iff w go o 2 tar
';as%agféin‘“&"S.afp\iéf-f%'?’;?faiv;?.?;"fgi’v?;ffiﬁviﬁ Koming Karanlk, mercegin durum saret eder: ot eyt Keegrett]
Om solglasigonen har polariserande linser kommer bokstaven Her durumda, filtre kategori numarasini “A" harf izliyorsa, giines 7;‘””9'6"5'1;';’“'“ "“E"ﬂ’k‘“'*‘ pevel
P att visas. Om solglasdgonen har tillbehérslinser kommer dessas g6zlugi stirts ve yol kullanimi icin uygun degil anlamina gelir. V| P‘“"“Fé l‘g ”“a“l‘lk;fa"ﬂu;
filterkategorisifira att anges pa vénster lins. Polarize merceklerde, filtre kategori numarasini “P" harfi izler. transporta fidzekli/ Nem alkalmas koziti
Gerceve aksesuar mercekleriyle donatiimissa, filtre  kategori haszraltra s gépjam(-vezetésre/ Araba A
numarasi sol mercek iizerinde gosterilecektir kullanirken veyaher diger yolda kullanmcin
uy%:ndeglldw/ Ejlampliga vid bilkbrning
ellerforanvandningi trafiken / Niso primema 2 4
Fiterkategori | BESKRIVNING OCH REKOMMENDERAD . . dovoinje aliuporabe na cesti/ Nenivhodné
s ANVANDNING: Mw@ TANIM VE ONERILEN KULLANIM pririadeni motoroveho vozidla alebo na ceste
0 | Solglassgon med ljusa filter. En mycket begransad O | Hafif renk tonu giines gézliigii. Gines isinlarinin /Netinka vairuojant arba esamkelyg/ Sev
0% 01100 minskning av solljus. Obmedzena UV ochrana. 50 011008 azaltiimasi ok sinirl. Kisith UV korumasi. eivaukatiMnhoyia v odrynon / Ei sobi
kasutamiseks autojul nmlyeajal/ Neni
1| Solglasdgon med ljusafilter Ett begransat 1| Hafif renktonu giines gozigi. Giines Isigina vhodné proiizenivozidlanebo oo poutina
% D808 skydd mot solljus. Stredné UV ochrana. %0808 Karsi sinirl koruma. Orta UV korumasi. cesté/ Brillene erikke egnet nar du kjorer bil
/Nue adecvat pentru folosirea pe strada sila
2 | Solglasogon forallmint bruk. Ett gott skydd 2 | Genel amah giines gozlig. Gines sigina karsi condus/ He canoZXOLALLY 32 1BMOT3BaHe Mo
1% QAT mot solljus. Dobra UV ochrana. o iyi koruma. lyi UV korumasi. meuiau 3a wodwpare/ Nisu prikadne za
3 | Solglasbgon forallmant bruk. Ett starkt skydd 3 | Genelamacligiines gozi. Giines isgina karst Uporabiina cstivonju
it motsolljus. Dobra UV ochrana. i yiiksek koruma. lyi UV korumasi.
4 | Sollogen med myket ok it or 4| Gokkoyurenk lon‘\u filuelere ahip Gzel
specialanvindning. Ger en myc dmacl gunes go71agu, cok yuksek guine:
i s\|”s”e;xietr(“r:y(ke(starktskydd I;:g:éﬂzaﬁ;giiﬁe\h gAéfkn ?Emes gunes Marchon Europe B.V.
Res
b i, % i Deccaweg 33
sig inte for att anvanc asnvaglraﬁkel\el (rls ve yol kullanimi icin uygun
3 O vid bilkdrning. Dobra OV ochra R i 3% 08% degitdir by UV kerumasi 94" 7N, 1042 AE Amsterdam
The Netherlands

rsig inte for en
\g i vagtrafik

“A"Harfi= % = “Siiriis ve yol kullanimi
7\, icinuygun degildir”

Tel. 0031205815050

Warranty Card: Sun

Nike is committed to deliver quality products and guarantees its
eyewear (“the Product”) for a period of (1)Year from the original
date of purchase. In order to benefit from the above warranty,
the purchaser should return the defective product to the Nike
retailer where the Product was originally purchased, together
with proof of purchase. Failure to return the proof of purchase
will void any claims under this warranty. If, after inspecting the
Product, Nike has determined that the product is defective, it
will repair it or replace it free of charge. This guarantee does not
cover damage related to normal wear and tear of the Product.
All cosmetic deterioration, including scuffing, staining, and
scratches on the Product shall not be considered defects in
materials, manufacturing, or workmanship. This warranty also
does not apply to any damage resulting from excessive use,
abuse, or mishandling, nor to Product purchased as “used”
or*“substandard” This warranty is in addition to, and not a
modification of, nor a subtraction from, and statutory warranties
or other rights available to a purchaser under any applicable
legislation. Alterations of any nature made to the Product shall
void this warranty. In no event shall Nike be liable for direct,
in-direct, incidental, or consequential damages, so the above
limitation or exclusion may not apply to you. This warranty gives
you specific legal rights, and you may also have other rights,
‘which vary from state to state or in countries outside the U.S.

TapaHuyoHHa KapTa: Sun

Nike ce aHraxipa a NPeOCTas KauecTseHI NPORYKTIA U

PeRoCTaBA rapaHuyA 3a oumnaTa cu (,MPoRYKTHT) 3a nepuos

o (1) roavHa OT MbpBOHaYasnHaTa AjaTa Ha 3akynysaHe. 3a

712 Ce Bb3N0N138a OT FOPENOCOUEHaTa rapaHLIVA, KynyBautT

TpA6Ba 2 BbPHe 1eheKTHIIA NPOIYKT Ha TbProBeLia Ha APEGHO

Ha Nike, OT KOifTo MPBOHavanHo e 3akyneH MpoayKTH,

33€/HO € /I0KA3aTeNCTBO 3a NOKyNKaTa, HeNpe/iCTaBAHETo

Ha [JoKa3aTenCTBa 3a NOKyMKaTa B A0 OTNajjaHe Ha

BCAKAKBI MPETEHLIV 110 Ta3i rapaHLWA. AKO Clefi NpoBepKa

Ha MpopyKTa, Nike yCcTaHOBW, 4e pOAKTHT € fedeTen, e

TO MONPaBI WK 3ameHy 6esnnatHo. Hactonwata rapaHuma

He NOKPVBa NOBPE/V, CBbP3aHV C HOPMANHOTO M3HOCBaHE

Ha MpopyKTa. KO3MeTUUHVTE MOBPEAM, BIIOUNTENHO

V3TbPKBaHe, 3aLjanBaHe 1 ApackoTHY 1o poaiyKTa, He ce

cuuTaT 3a AedeKTv Ha MaTepuaniTe, NPOU3BOACTBOTO U

3paboTKata, HacToRLLaTa rapaHLu He ce npunara i 3a

OBpeV, Bb3HIKHANV B Pe3yTaT Ha NpeKoMepHa ynoTpeba,
KakTo 1 3a MpoayKkT,

3aKyneH KaTD,,yﬂOTPEGHEaN WM C,N0-HICKO OT 06UHAHOTO

KauecTso". HaCToALI|aTa rapaHUyA € [OMbAHeHNe, a He

WM APV NPaBa, OT KOVITO KyNyBabT Ce non3sa Cornaco

T8O, Ha KaKBuTO 1
13 e NPoMeHV 1o MPOfiyKTa BOA A0 OTNajjaHe Ha HaCTOAWATa
rapaHLyA. Mpv H1Kakem obcrosTencTaa Nike He Hocu
OTTOBOPHOCT 33 MPEKy, KOCBEH, cnyHaval W nocnensaum
Bpeay, Taka
2 He & NPUNOXKAMO Bb8 Bawwa cnyuam Hac‘roﬂmam rapanuva
BV NPe/IOCTaBA KOHKPETHY NPaBa, HO MOXe Ja Ce Mon3BaTe
OT APYTV NPaBa, KOWTO Ca PasnnyH B OTAENHIUTE ATV W B
mopKasy 3sbH CALLL

Zarucnilist: Sun
Spo\eénost N\ke dba na kvalitu svych vyrobki a na bryle
(,vyrobek”) ku trvajici (1) rok

Pokud tuto séruku budete chit uplatnit, vratte vadny vyrobek
prodejci, od kterého jste jej zakoupili a prediozte doklad o
zakoupeni. Bez dokladu o zakoupeni tuto zéruku nelze uplatnit.
Pokud spolecnost Nike uzn, 7 je vréceny vyrobek skuteéné
vadny, zdarma e opravl nebo poskytn novy Tato zéruka

opotiebovévanim vyrobku, Zédné vady navzhledlu vyrobku
vetné oder(,skurn  Srdbanci nebudou povazovény za vadu
i4lu ani vyrobni vady. Ta

=

zachazenim ani na vyrobky zakoupené, pouzité” nebo,druhé
jakosti" Tato zéruka pouze dopliiuje veskeré zékonem stanovené
Zéruky a prava kupujiciho a nijak je neméni. Pokud vyrobek
jakymkoli zpiisobem upravite nebo zménite, zruka prestane
platit. Spole¢nost Nike nenese odpovédnost za zdné pfimé,
nepiimé, nahodné nebo nasledné skody, takze se na vas vyse
uvedena omezeni & vyjimky nemuseji vztahovat. Tato ziruka

i préva a kromé nich stal i
prava stanovena zakonem své zemé.

Garantibevis: Sun
Nike har som mélszetning af levere kvalitetsprodukter og
yder garanti pa sine briller (“produktet”) i en periode pa (1) ar
fra den oprindelige anskaffelsesdato. Kunden paberaber sig
ovennzvnte garanti ved at indsende det defekte produkt
til den Nike-forhander, hvor pmduktet oprindeliger kobt,
sammen med
kebsbeviset bortfalder samlllge rettigheder i medfor. afdenne
garanti. Safremt Nike efter at have undersagt produktet
fastslar, at dette er defekt, vil Nike reparere eller udskifte
produktet uden beregning. Denne garanti dzekker ikke skader
som folge af normal slitage. Enhver kosmetisk forringelse,
herunder afskrabninger, rust og ridser pa produktet, anses
ikke for i i jl. D i dekk
heller ikke skader som folge af overdreven brug, misbrug eller
fejlagtig handtering eller produkter anskaffede som“brugte”
eller“andensortering’ Denne garanti udger et tillzeg til og ikke
om

eller g af
kunde kan paberbe sig under relevant forbrugerlovgivning.
Denne garanti bortfalder, séfremt der foretages nogen form
for aendringer f produktet. Niesansvr omfatter ikke direkte,
indirekte, haendeli k

geelder is ke or dig. D
giver dig specifkke juridiske rettigheder, men du kan have
andre rettigheder i stater uden for USA.

Garantiekarte: Sonne

Nike verpflichtet sich, qualitativ hochwertige Produkte zu
liefern und gewahrt auf seine Brillen (,das Produkt’)fir einen
Zeitraum von (1) Jahr ab dem urspriinglichen Kaufdatum eine
Garantie. Der Kaufer muss das defekte Produkt zusammen mit
dem Kaufbeleg an den Nike-Handler zuriickgeben, bei dem er
das Produkt urspriinglich gekauft hat, um die oben genannte
Garantie in Anspruch zu nehmen. Wird der Kaufbeleg nicht
zuriickgesandt, erlischt jeglicher Anspruch auf diese Garantie.
Stellt Nike nach der Uberpriifung des Produkts fest, dass das
Produkt defekt st, wird es kostenlos repariert oder ersetzt.

Diese Garantie schlift Schiden aus die auf den normalen
Verschleif des Prod Alle kosmetischen
Beeintrachtigungen, einschlieBlich Abnutzungen, Flecken und
Kratzern Diese Garantie gilt auBerdem nicht fir Schaden, die
durch tibermaBigen Gebrauch, Missbrauch oder unsachgemafie
Handhabung entstanden sind, und auch nicht fiir Prodlukte,

dieas gebraucht oder minderweti” ingestuft wurden.

Die 2usitzlich zu d hen
Garantien oder sonstigen Rechten, die dem Kaufer nach
geftender Rechtsprechung zustehen, und stellt weder eine
Anderung noch eine Minderung dieser Rechte dar. Jegliche
Anderungen am Produkt filhren zum Erléschen dieser Garantie.
Inkeinernall et Nike i e, indiekts zflige oder

Aussch\uss méglicherweise mcht auf Sie zutrifft. Diese Garantle
gewahrt lhnen bestimmte gesetzlich festgelegte Rechte.
Dariiber hinaus haben Sie méglicherweise weitere Rechte, die je
nach Bundesstaat oder in Landern auBerhalb der USA variieren.

Kapta eyyonong Sun

H Nike 8€opieGetai va napéyet mpoiova unric roidTTac kat

EYYUATAl TNV TIOIGTNTA TWV OTTTIKGV 86V NG («to Mpoidw) yia

neploGD (1) €rouc and mv apyiky nuspounv[a ayopdc.
Bei

o

ayopacTrc Ba MPEME! va EMOTPEPE! To EAATTWHATIK TIpOioV
oTo Katdopa Mavikrig e Nike, 6riou to Mpoidv ayopdotnke
apxiKa, padi pe v anédeidn ayopdc, H pun ematpogn g
an6Geéng ayopdc Ba akupwoe uxdv agiwoei; Baoet autric g
ewunon( Edw, petd ov éNeyxo Tou Mpoiovrog, n Nike

6uto 1poidy eivat ewaumnKé eu

Ka)\umsl PBAaBecnou oxenzovrm e quotohoyih (peopa Tou
MMpoiovToc. OAe o1 EMPaVEIaKEG AMNOIWGEIS Tou MpoidvTog,
OTIWC apuXEC Aekedec kat ySapoipiara, Sev ezwpouvrul B)\éBn
Moyw ehar A
napovoa 5wuncn ev 1oxUet smcn(vm B)\aBec oy
AAGBog
XElpIopo.To ‘a\o lox0ELKatl yia V'lpOlcv TI0U avopdc‘mkz we
Hnapotoa eyyonar
eivau 6 Kat Sev oo
apaipeon ano T VopEC Evvuncelc 1 @\a Sikatdpataou
doel 1oxUouoag
vopoBeoiac. Tponononnuzn: nacnc QUOEWC TIOU
Mpoi6 P vmpouua
£yyunon, e kapianiept Nike 8ev g¢
GUECE, EPETEC, TUYalEG 1) TapENOpEveS BAPEC. Enouévwc o
avwtépw meplopiops  baipean Ev&zxsml va v oxUel oy
. Hmapovoa el
VOUIKA BIKIDHATT, va svézxsrul va 5|aenm Kat d\a
ané m pia !

1 06 XPEC EKTOC TV HIA.

Tarjeta de garantia: Sun

Nike se compromete a entregar productos de calidad y
garantiza sus anteojos (‘el Producto) por un periodo de (1) afio,
a partir de la fecha original de compra. Para beneficiarse de la
garantia mencionada arriba, el comprador debera devolver el
Producto defectuoso ala tienda Nike donde adquirié el
Producto origi junto con el ompra.
Sinose devuelve o comprobante de compra,se anulr
cualquier i

inspeccionar el Producto, Nike determina que el producto esta
defectuoso, lo reparara o reemplazara sin ningtin costo, Esta
garantia no cubre los dafos relacionados con el desgaste
normal del Producto. Todo deterioro cosmético, incluyendo
rayones, manchas y raspones en el Producto no se consideraran
defectos de material, fabricacion o mano de obra. Esta garantia
tampoco se aplica a ningtin dario que resulte de un uso
excesivo, abuso 0 manejo incorrecto, ni al Producto adquirido
como‘“usado”o“de calldad |r|feno|” Esta garantla se anade a \as
garantias legal

comprador seguin la \eglslaclon aplicable, sin modificarlos ni
eliminarlos. Las alteraciones de cualquier naturaleza que se
hagan al Producto eliminaran esta garantia. En ningtin caso Nike
sera responsable de dafos directos, indirectos, incidentales o
consecuentes, por lo que la limitacion o exclusion de arriba
puede no aplicarse para usted. Esta garantia le da derechos
legales especificos y también puede tener otros derechos, que
varian de un estado a otro o en paises fuera de EEUU.

Garan!llkaart Slm

Nike on piih ja annab
oma prillidele (edaspidi,toode") garanlll uheks (1) aastaks alat
algsest ostukuupa t. Eespool i
kasutamiseks peab ostja tagastamz defektse toote koos
ostutdendiga Nike jaemiiijale, kust toode algselt osteti.
Ostutoendi esitamata jatmine muudab kéesoleva garantii alusel
esitatud nouded kehtetuks. Kui Nike on pa’rast toote

ta
selle v vahetab selle tasuta vaIJa Kaeso\evgarantu eihoima
kahju, mis on seotud toote tavapérase kulumisega. Koiki tootel

esinevaid kosmeetilisi kahjustusi, sealhulgas ki i mustusw plekke
i

jakraapimisjalgi eiloeta materjai, tootmis- voi
i kehti ka

kohta, mis
tllenevad ligsest kasutamisest, kuritarvitamisest véi
samuti ei kehti i kasutatud voi

tootele. Kéesolev g jocimuuda

ega d: tuler

t Too(el (eh(ud
mis tahes liki muudatused muudavad kiesoleva garantii
kehtetuks. Nike ei vastuta mingil juhul otseste, kaudsete,
juhusiike v jarelmcjuna esinevate kahjude eest,nii et
irang voi pruugi teie suhtes kehtid:
ed ja teil
voivad olla ka muud Gigused, mis on osariigiti Vi vsljaspool
USA-d asuvates riikides erinevad.

Takuukortti: Su

Nike on sitoutunut toimittamaan laatutuotteita ja antaa

simalasituotteilleen (Tuote) yhden (1) vuoden takuun

alkuperaisesta ostopaivasta laskettuna. Jos ostaja haluaa kéyttss

edella mainittua takuuta, hdnen on palautettava viallinen tuote

N\ke jalleenmyyja\le jolta Tuote ostettiin alun perin, yhdessa
kanss

Janamlnen alheunaa kalkk\en (aman takuun piiriin kuuluvien
voi, Tuotteen,
jatodettuaan sen olevan viallinen, paatta korjata sen tai vaihtaa
tuotteen uuteen maksutta. Tami takuu ei kata vaurioita, joita
aiheutuu Tuotteen tavanomaisen kulumisen vuoksi. Mitadn
Tuotteen kosmeettisia vaurioita, mukaan lukien hankautumia,
tahroja ja naarmuja, ei pideta materiaali-, valmistus- tai
laatuvikoina. Tama takuu ei koske mitdén sellaisia vaurioita, joita
aiheutuu liiallisesta kaytosts, vaarinkéytosts, vadrasts
kasittelysts, eika sel\ama Tuotetta, joka on ostettu "kaytettyns”
tai ‘Tamé takuu on | tai ote,
jalisaksi tulevat ostajalle muuten lakisazteisesti kuuluvat takuut
tai oikeudet sovellettavan lainsa&dénnon mukaan. Kaikki tahén
Tuotteeseen tehdyt muutokset mitatdivéit taman takuun.
Missdan Nike ei ole i i
tahattomista tai seurannaisista vahingoista, joten edelld kuvattu
rajoitus tai poissulkeminen ei ehka koske sinua. Tamé takuu
antaa sinulle tiettyja laillisia oikeuksia, ja sinulla voi olla myds
muita oikeuksia, jotka vaihtelevat osavaltiokohtaisesti
ja

Carte de garantie : Soleil
Nike sengage a fournir des produits de qualité et garantit ses
lunettes («le Produit ») pour une période de (1) an  compter de
la date d'achat d'origine. Pour bénéficier de la garantie ci-dessus,
I'acheteur doit renvoyer le produit défectueux au détaillant Nike
ol le produit a été acheté a lorigine, accompagné d'une preuve
d'achat. Ne pas renvoyer la preuve d’achat annulera toute
réclamation au titre de la présente garantie. Si, aprés inspection
du Produit, Nike a déterminé que celui-ci est défectueux, il le

le g
couvre pas les dommages liés a 'usure normale du Produit.
o has s CC A e el |

taches et les rayures sur e Prodit ne sera pas considérée
commeun défaut e matéiaux.de fabrication ou de

pas non plus aux
dommages e me oo excessive, d'un abus ou
d'une mauvaise manipulation, ni aux ProdLiits achetés «
doccasion » ou «de qualité inférieure ». Cette garantie sajoute
aux garanties légales ou aux autres droits dont dispos
Facheteurenvetu e législation appiabl,etne constitue i
une tties. Toute
modifcation e duelque nature que ce o apportée au Produit
annule cette garantie. Nike ne peut en aucun cas étre tenu

, indi ou
consécutfs, de sorte que a limitation ou fexclusion
pel avous. Cette
d des droits légaux spécifiques, et vous pot

également avoir d‘autres droits, qui varient d‘un Etat a lautre ou
dans des pays autres que les Etats-Unis.

Jamstveni list:
Drustvo Nike predano e ciljuisporuke kvalitetnih proizvodai
daje jamstvo za svoje naocale (,Proizvod”) na razdoblje od jedne

(1) godine od prvotnog datuma kupnje. Kako bi iskoristio
navedeno jamstvo, kupac treba vratiti neispravni proizvod
maloprodajnoj poslovnicidrustva Nike u kojojje Proizvod
prvotno kupljen, kupnje. U slucaju d
kupnje nije vracen, ponlitavaju se svi zahtjevi na temelju ovog
jamstva. Ako drustvo Nike pregledom Proizvoda utvrdi da je isti
neispravan, besplatno ce ga popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo
ne pokriva étetu povezanu s uobicajenim trogenjem i habanjem
Proizvoda. Nikakva povrsinska odtecenja, ukljucujuci okrhnuca,
zaprljanja i ogrebotine na Proizvodu, nece se smatrati
manjkavostima u pogledu materijala, proizvodnje niti izrade.
Ovo jamstvo ne primjenjuje se ni na étetu proizaslu iz pretjerane
uporabe, neprimjerene uporabe ili pogresnog rukovanja, kao ni
na Proizvod koji je kupljen kao, rabljeni proizvod”ili proizvod
nestandardne kvalitete”. Ovo se jamstvo smatra dodatkom, a ne
izmjenom ni umanjivanjem u odnosu na zakonska jamstva il
druga prava dostupna kupcu na temelju bilo kojeg primjenjivog
zakonodavstva. lzmjene Proizvoda bilo koje vrste ponistavaju
ovo jamstvo. Drustvo Nike ni u kojem slucaju nece se smatrati
odgovornim za izravnu, neizravnu, sluéajnu niti posliediénu
Stetu, stoga se navedeno ogranicenje ili izuzece mozda nece
odnositi na vas. Ovim vam se jamstvom dodjeljuju specifiéna
zakonska prava, amozda imate | cruga prava, koja s razlikuju u

razlicitim AD-a i u razliit
izvan SAD-a.
Garancalap:Sun
nt, hogy mir Kinaljon,
s eredeti Vasarasto szamitott (1) évig garanclat vallala
(Termék"). A fe ia a

vasérlénak a hibas terméket a vasarlast igazol6 bizonylattal
egytt vissza kell juttatnia ahhoz a Nike-kereskedéhoz, ahol a
Terméket eredetileg vasdrolta. A vasarlstigazol6 bizonylat
jelen garancia
szerinti igényeket. Ha a Nike a Termék vizsgalata utén
megéllapitja, hogy a termék hibas, a Nike ingyenesen megjavitja
vagy kicseréli azt. Ez a garancia nem terjed ki a Termék normal
elhasznalodasaval és kopasaval kapcsolatos karokra. Az
esztétikai allapotromids - beleértve a Terméken IévS kopasokat,
foltokat és Karcolasokat - nem mindsiil anyag-, gyartasi vagy
kivitelezési hibanak. Ez a garancia nem vonatkozik a
tilhasznalatbol, visszaélésbo vagy helytelen kezelésbal ereds
karokra, valamint a,hasznélt” vagy ,nem szabvanyos”
termékként vasarolt Termékekre. Eza garancia csak klegeszm,
nem pedig modositj nema;
kivonata emeletnem vorja el a vasaiota vonatkozd
it. ATerméken
ezta

‘muellegu d
garanciat ANil then sem vallal felel6sséget a
Kozvetlen, kzvetett, véletlen vagy kvetkezményes kirokért,
igy 0gy a fenti korlatozas vagy

Onre. Eza garancia yes jogokat
birtosit Onnck,de On aqyel jogokkal is rendelkezhet, amelyek
Slamonként vagy az Eqyestlt Alamokon kil orssagokban
eltérek lehetnek.

Scheda di garanzia: occhiali da sole
Nike si impegna a realizzare prodotti di qualita e rilascia una
garanzia valida per un periodo di 1 anno dalla data di acquisto
per gli occhiali (I “Prodotto). Per usufruire della suddetta
garanzia, lacquirente dovra effettuare il reso del prodotto
difettoso presso il punto vendita Nike in cui il Prodotto era stato
originariamente acquistato, presentando la relativa prova
dacquisto. In caso di mancata presentazione della prova
dlacquisto, qualsiasiricorso alla presente garanzia non sara
ritenuto valido. Nel caso in cui Nike stabilisca che il Prodotto &
difettoso, dopo aver effettuato le verifiche necessarie,

1 La presente
Garansia non copre eventul dann stsociatiall nomale usura
del Prodotto. Tutti gli eventuali danni estetici occorsi al Prodotto,
ad esempio segni di abrasione, macchie e graffy, non verranno
considerati difetti relativi a materiali, produzione e manodopera.

La presente garanzia non sara inoltre valida per eventuali danni
causati da un uso eccessivo, improprio o non conforme del
Prodotto, 0 nel caso in cui il Prodotto sia stato acquistato come
“usato"o"di seconda mano’. La presente garanzia integra, ma
non modifica né esclude tutte le altre disposizioni previste dalle
garanzie legali e tutti gli altri diritti di cui dispone I'acquirente in
conformita con la normativa applicabile. La presente garanzia
non sara valida nel caso incuiil Prodo(to abbia subito alterazioni
I nessuna

mrcos(anza per ewen(uah dann dirett indirett, incidentalio

Per questo motivo, le ole esclusionidi
cui sopra potrebbero non essere applicabili a un caso specifico.
La presente garanzia offre allacquirente tutele legali specifiche,
ma non esclude eventuali altri diritti previsti da un singolo Stato
0 da Paesi diversi dagli Stati Uniti e di cui l'acquirente
potrebbe disporre.

Garantljos kortelé: Saule
N tiekti
savo ak\mams (toliau - gaminys) (1) metus nuo pirmineés plrklmo
datos. Norédamas pasinaudoti pirmiau nurodyta garantija,
pirkéjas turéty grazinti sugedusj gaminj,Nike” mazmenininkui,
Kuriame & praciiy buvo fsigytas gaminys krtusu pirkimo
jrodymu. i
pretenzijos pagal 3iq garantuq Jei, patikrinusi gaminj,,Nike”
nustatys, kad gamlnys turi defekty, ji nemokamai pataisys arba
pakeis nauju. Si garantija netaikoma alai, susijusiai su jprastu
gaminio nusidévéjimu. Visi kosmetiniai gaminio pazeidimai,
jskaitant nusitrynimus, démes ir jbrézimus, nelaikomi mediagu,
gzmybos ar apdirbimo defektais. Si garantua ta\p pat netaikoma
jokiems | pern
naudojimo, piktnaudziavimo ar ne\lnkamo Warkymo,talp pat
gaminiui, jsigytam kaip,naudotas” ar,nestandartinis". Si
garantija papildo jstatymines ntuaszr kitas teises, ju
ke jui p I bet

kokius galiojancius teisés aktus. Alllkus bsl kokio pobudzlo
gaminio pakeitimus, $i garantija netenka galios. Jokiu atveju
Nike" neatsako uz tiesiogine, netiesiogine, atsitikting ar

ine zala, todel pirmiau nurodyt: jimas ar igimtis
jums gali bati netaikoma. $i garantija suteikia jums konkrecias
Juridines teises, be to, galite tureéti ir kity teisiy, kurios jvairiose
valstijose arba Salyse uz JAV riby skiriasi.

Garantijaskartina: Sun
Nike ir apnenies nlonadm
unnodros a m (‘lzstradajums’) (1) gadu
no sakotnéja iegades datuma. Lal |zmanlom ieprieké minéto
garantiju, pircéjam kopa ar pirkuma apliecinajumuir jaatdod
e ke 2 aplie >
sakoingj tha |egadats i neﬂek uaraits pikuma aplleclnajums

Izstradajuma Apskates ik konetats, ka zstracajumarn r
defekts,tas bez maksas to salabos vai nomainis. S garantija
neattiecas uz bojajum\em kas saistiti ar Izstra ajuma norma\u

adajt ne‘lek uzskatiti
par rach defektiem. Si garantija
neattiecas ari u. jumiem, kas rad lietos,
Jaunpratigas izmantosanas vai nepareizas apiesanas rezultata, ka
ariuzlzstradajumu, kas iegadats ka“lietots” vai ‘nestandarta’:
S ildina nevis izmainas, atnemsana no un
likuma noteiktas garantijas vai citas tiesibas, kas pircéjam
pieejamas saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem. Jebkada
ve\da |zmamas, kas velktas Izstradajumam, anulé 3o garantiju.
ka u partiesiem,
netiesiem, nejaus\em vai izrietogiem bo}ajumlem tapecieprieks
ai iznémumi var jums. i
dz jums noteikt unjums var
bt ari citas tiesibas, kas atskiras atkariba no Stata vai valstis
arpus ASV.

Nike hijaimpenjata li twassal prodotti tal kwalita u tiggarantixxi
n-nuccalijiet taghha (“il-Prodott”) ghal perjodu ta'Sena(1)
mid-data originali tax-xiri. Sabiex jibbenefika mill-garanzija ta’
hawn fug, ix-xerrej ghandu jirritorna I-prodott difettuz
liibejjiegh bl-imnut ta'Nike minn fejn originarjament inxtara
Iprodott, flimkien ma' prova tax-xiri. In-nuqqas ta'ritomn
tal-prova tax-xiri se jannulla kwalunkwe pretensjoni taht din
il-garanzija. Jekk, wara li tispezzjona. I-Prodott, Nike tkun
iddeterminat li l-prodott huwa difettuz, hija ssewwih jew tibdlu
minghajr hlas. Din il-garanzija ma tkoprix hsara relatata
max-xedd u l-kedd normali tal-Prodott. Id-deterjorament
kozmetiku kollu, inkluz brix, tbajja’u grif fug il-Prodott mhux se
jitgies bhala difett fil-materjali,i-manifattura jew iHavur. Din
il-garanzija wkoll ma tapplikax ghal kwalunkwe hsara i tirrizulta
minn uzu eccessiv, abbuz, jew \mmamggjarh ulanqgas ghal
Prodott mixtri bhala“uzat”jew “substandard” Din il-garanzija hija
fimkien ma; u mhux modifika ta; u landas tnaggis minn,

jew drittijiet ohra ghal xerrej taht

idliet ta

naturamaghmulalil-Prodott se jannullaw din il-garanzija.
Fl-ebda kaz Nike mhi se tkun responsabbli ghal danni diretti,
indiretti, inci dentalurw jali, ghalhekk il-li

-
-

eller med en dlavere standardh, Denne garantien gjelderi tillegg
til, og er ikke en modifisering av eller fratrekk fra, lovpalagte
garantier eller andre rettigheter en kjaper hari henhold til
gjeldende lovgivning. Enhver endring som gjeres pa produktet,
ugyldiggjer denne garantien. Nike skal under ingen
omstendigheter holdes ansvarlig for direkte, indirekte, tilfeldige
eller betingede skader, sé det kan hende at begrensningene
eller cksklusjonene ovenfor kke: gjeldev for deg, Garantien gir
deg sarlige juridisk legg til ar

som varierer fra stat til stat eller for \andene utenfor USA

Karta gwarancyjna: Sun

Nike doklada starary, aby dostarczac produkty o wysokiej jakosci,
i udziela gwarandji na swoje okulary (,Produkt’) na okres (1) roku
od daty zakupu. W celu skorzystania z ww. gwarancji nabywca
powinien zwrci¢ wadliwy produkt do punktu sprzedazy
detalicznej Nike, w ktorym Produkt zostat zakupiony, wrazz
dowodem zakupu. Niedostarczenie dowodu zakupu skutkuje
uniewaznieniem wszelkich roszczer wynikajacych z niniejszej
gwarandji Jezeli po dokonaniu ogledzin Produktu Nike ustai e
produkt jest P lub
wymiany. Niniej wynikajacych

Joweskiugiont t hawn fua titama tapplikax ghali. Din
- garanzi taght d-dritietlegal peciic o jta jolok ukoll
drittijiet ofra, ijvariaw minn stat ghal iehor jew f'pajjizi barra
Hstati Uniti tal-Amerika.

Garantiekaart:zon

i ernaar iteit ten te | biedt vanaf
de aankoopdatum een garantietermijn van één (1) jaar voor zijn
brillen (‘het Product). Om gebruik te kunnen maken van
bovenstaande garantie, moet de koper het defecte product
samen met het aankoopbewijs retourneren aan de
Nike-verkoper waarvan het Product oorspronkelijk is gekocht.
Zonder aankoopbewijs vervallen alle rechten onder deze
garantie. Al Nike na inspectie bevestigt dat het Product defect
is, biedt het bedrijf een gratis reparatie of vervanging van het
Product aan. Schade met betrekking tot slijtage door normaal
gebruik van het Product valt niet onder deze garantie. Alle
cosmetische beschadiging van het Product, waaronder
schuurplekken, viekken en krassen, wordt niet als fouten in het
materiaal, de fabricage of de verwerking beschouwd. Deze
garantie dekt ook geen schade door overmatig gebruik,
misbruik of het onjuist omgaan met het Product of als deze
‘gebruikt’of van jteit'is aangekocht. Deze g
is een aanvulling op, en geen aanpassing of beperking van,

f andere rechten de

\oepasseluke wetgeving voor de gebruiker beschikbaar zijn.
Wijzigingen in welke vorm dan ook aan het Product, maken
deze garantie ongeldig. In geen enkel geval is Nik

e Produktu, Kosmetyczne pogorszenie

wygladu Produktu, w tym zarysowania lub plamki, nie jest

uwazane za wady materialowe, wady produkcyjne ani wady
janie ma rowniez

doszked {wynikajacychz nadmiemego uzytkowania,

niewlas bstugi, a takze do

Produktu zzkupionegojako,uzywany”lub,w obnizonej Jakoscl

j
ustawowych badzinnych praw dostsprych di nabywcyna
ich

jakict

ninejzej guarang Nike  zadrym wypacku e ponosi
posrednic h

\ncydentzlnych ub wyrikonych, waviazku 2 coym powisze

modyfikacj ani ie powodujeich ogranlczenlz Dokonanie
mian w Produkci

Paristwa. N ) kresl
uprawnienia na mocy prawa Mogq Paristwu rowniez
przystugiwac inne prawa, zaleznie od stanu lub kraju poza
terytorium USA.

Cartio de garantia: Sol

ANike ¢ afornecer d lidad
oferece garantia para seus 6culos (o Produto”) por um periodo
de (1) anoa partir da data de compra oiginal. Para se beneficar

voor directe, indirecte, bijkomende of gevolgschade, dus
1Zijn mogelijk niet
voor u van toepassing. Deze garantie biedt u specifieke

wettelijke rechten. U hebt mogelijk nog andere rechten; deze
kunnen per staat of in landen buiten de VS anders zi

Garantikort: Sol
Nike harforpliktet seg il & levere produkter av hoy kvalitet, og
har en garantiperiode o rle sprodktes) a1 (1) raden

ovenfor bor kjoperen oot mangeftulle produktet t
Nike-forhandleren hvor produktet ble kjopt, sammen med
Kjopsbeviset. His kjopsbeviset ikke kan framvises, annulleres
alle krav under denne garantien. Hvis Nike fastslar at produktet
ermangelfull etter  ha inspisert produktet, reparerer eller
erstatter de det gratis. Garantien dekker kke skade som kommer
avnormalslitasje pé produktet. All kosmetisk forringelse som
skrapemerker, flekker og riper i produktet, skal ikke anses som
mangler ved materialer, produksjon eller handverk. Garantien
gelder heller ikke for skader som falge av overdreven bruk,
misbruk eller feilbruk, og heller ikke for produkter kjopt cbrukt»

tia acima, o compy Iver o produto

defeif da Nik de Produto foi adquirid
igi jt om o de compra. A
30 devolugao do d cmpvaanulavaqualsquev

reivindicacGes sob tia. Se, depois d fonar o

Produto, a Nike determinar que este esta com defeito, ela fard o
reparo ou a substituigao gratuitamente. Esta garantia nao cobre
danos relacionados ao desgaste normal do Produto. Toda
deterioracao cosmética, incluindo manchas e arranhdes no
Produto, nao sera considerada defeito de material, fabricagao ou
mao de obra, Esta garantia também nao se aplica a danos
resultantes de uso excessivo, abuso ou manuseio incorreto, nem
a0 Produto adquirido como “usado”ou “abaixo do padrao. Esta
garantia é um complemento, e néo uma modificagio, nem uma
subtracio de, e garantias estatutarias ou outros direitos
disponiveis para um comprador sob qualquer legislagao
aplicével. Alteragbes de qualquer natureza feitas no Produto
invalidarao esta garantia. Em nenhum caso a Nike sera
responsével por danos diretos, indiretos, incidentais ou
consequentes, portanto, a limitacao ou exclusao acima pode
nio se aplicar a vocé. Esta garantia lhe da direitos legais
especificos, e vocé também pode ter outros direitos, que variam
conforme o estado ou paises fora dos EUA.
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vreze produse de calitate si ofer o

ntru ochelari (,Produsul’) e (1) an de Ia data initials

Pentrua beneficia de garantia mentionaté mai sus,

trebuie sa returneze pi

distibuitoru Nike de undeafost achizitionat nifal Produsul
it hizitie

ie in temeiul acestei garantii. Daca dupa

 Nike stabileste ca produsul este defect,

il va repara sau il va inlocui, gratuit. Aceasta garantie nu acopera

pagubele legate de uzura normala a Produsului. Toate

srile de natura vizual3, inclusiv tocirea, petele s

i pe Produs nuvor fi defecte de

materiale, de fabricatie sau de manopera. De asemenea, aceasta

garantie nu se aplica niciunei pagube care rezulta din utiizarea

excesiva, abuz sau manipulare gresita si nici Produsului

achizitionat ca, utilizat” sau, necorespunzator standardelor.

5 e estein plus fat de. 5 na represints

modificare sau o reducere a garantiilor legale sau altor drepturi
disponibile unui cumpirétor in temeiul oricérei legi aplicabile.
Modificérile de orice natura aduse Produsului vor anula aceasta
garantie. Nike nu va fi responsabil3 in niciun caz pentru daunele
directe, indirecte, accidentale sau de consecinta, asadar limitarea
sau excluderea de ma sus este posibil sa nuse apl\(e in cazul
dumr i legale
specifice si posibil sa aveti si alte di i, G la
statla stat sau n alte tari din afara SUA.

Zérugnylist: Sun
Spolocnost Nike sa zavazuje dodavat kvalitné vyrobky ana
svoje okuliare (dalej len, vyrobok’) poskytuje zaruku na (1) rok
od povodného datumu nakupu. Na uplatnenie vy3sie uvedenej
ruky by mal kgt chybny virobok precoviNie,
u ktorého bol
kiipe.V pripade e nebud
uplatnit ziadne naroky vyplyvajice z tejto zaruky. Ak spolocnost
Nike po kontrole wrobku zis o wrobok e chybr, bezpltne
ho opravialebo vymeni. Této zéruka sa nevztahuje na skody
stvisiace s beznm opotrebovanim vyrobku. Vsetky kozmeticke
) Skvina navyrobkusa
nepovatfiza chyby matedl virobyanipracouani Tito
Zérukasa

pou: leb
zaobchadzania, ani na vyrobokzakupeny ako,pouity” alebo
nedtandardny* Této zruka dopliia a nemeni ani neubers zo
Zkonnych zaruk ani inych prav, ktoré ma kupujtici k dispozicii
podita prislugnych pravnych predpisov. Zmeny akéhokolvek
charakteru vykonané na vyrobku budd mat za nasledok stratu
platncst\ tejto zéruky. Spu\ucnost Nike vzladnom pnpade
22 priame, nepriam

asledné Skody, takze vygsi I r.
vylcenie sa na vés nemusi vztahovat. Tato zaruka vam
poskytuje $pecifické zakonné préva a mézete mat aj dalie
préva, ktoré sa lidia v zavislosti od tétov alebo v krajinach
mimo USA.

Garancijski list: Sonce
Druzba Nike je zavezana zagotavljanju kakovostnih izdelkov in
jaméi za svoja ocala (vizdelek«) za obdobje (1) leta od prvotnega
datuma nakupa. Za uveljavljanje zgoraj navedene garancije
mora kupec izdelek z napako skupaj z dokazilom o nakupu vrniti
v prodajalni izdelkov Nike, kjer je bil izdelek prvotno kupljen.
Ce ob vracilu ne predlozite dokazila 0 nakupu, so vsi zahtevki na
podlagi te garancije ni¢ni. Ce druzba Nike po pregledu izdelka
ugotovi, da je izdelek okvarjen, ga bo brezplacno popravila ali
zamenjala. To jamstvo ne krije $kode, ki nastane ob normalni
obrabiizdelka. Kozmeticne napake, vkljuéno z odrgninami,
madeiin praskami na izdelku, se ne obravnavajo kot napake v
materialu, proizvodnji ali izdelavi. Ta garancija prav tako ne velja
za poskodbe, ki so posledica pretirane uporabe, zlorabe ali
nepraviinega ravnanja, it za izdelek, kupljen kot rabljencali
Ta garancija dopolnjuj

ice, kijih kupcu veljavna
Zakonodaja, ter teh pravic nikakor ne spreminja ali omejuje.
Kakréno kol spreminjanje izdlelka razveljavi to garancijo. Druzba
Nike vnobenem primeru ne odgovarja za neposredno,
posredno, nakljuéno ali posledicno skodo, zato zgomja omejitev
aliizkljucitev morda ne velja za vas. Ta garancija vam zagotavlja
do\ccene zakonske pravice, morda pa imate tudi cruge pravice,

drsavah 2unaj ZDA.

Garantibevis: Sun
Nike har &tagit sig att leverera kvalitetsprodukter och garanterar
sina glaségon ("Produkten’) under en period av (1) & frén det

r att

garantiska koparen returera den defekta prcduk\en till
produkten

med ettinkd L et att returnera
inkopsbeviset medfor att garantin inte galler. Om Nike, efter att
ha inspekterat produkten, konstaterar att produkten ar defekt,
kommer den att repareras eller bytas utan tillkommande
kostnad. Denna garanti ticker inte skador som beror pa normal
forslitning av produkten. Kosmetiska forsamringar, inklusive
mirken, flackar och repor pé produkten, ska inte betraktas som
defekter imaterial, tillverkning eller utforande. Denna garanti
gallerinte heller for skador som uppstarill folid av éverdriven
anvandning, missbruk eller felaktig hantering, elle for produkter
som kbps som "begagnade” eller ‘andrasortering’ Denna
garanti ar ett tillagg tll, och inte en andring eller begransning av
lagstadgade garantier eller anda rttigheter som galler or
igttillamplig Eventuella andringar
som gjorts pa produkten medfor att denna garanti upphor att
galla: Nike atar sig inget ansvar for direkta, indirekta eller tillfalliga
skador, och nte heler for foljdskador, varfor ovanstaende
begransning eller undantag kanske inte galler for dig. Denna
garanti ger dig specifika juridiska rattigheter, men du kan dven
ha andra rattigheter, som kan skilja sig fran delstat illdelstat och
ilander utanfor USA.

Garanti Karti: Giines N
Kaliteli riinler sunmayi taahhiit eden Nike, g6zliikleri (“Oriin”)
icin satin alma tarihinden itibaren bir (1) yillik garanti verir.
Alicinin yukarida belirilen garanllden faydalanabiimesiicin
satmalma iyle birlikte ilk satis :
ir. Satin alma
belgesinin iad i halind i i hak
talepleri kabul edumeyecekm Oriind inceleyen Nike Urinin
kusurlu oldugunu tespit ederse, Uriinii bedelsiz olarak onaracak
ya dayenisiyle degistireceldir. Uriinin olagan asinma ve
uz . Uriin

Gizerindeki kazinma, lekelenme ya da cizik gibi yiizeysel hasarlar
malzeme, imalat veya iscilik kusuru olarak kabul edilmez. Bu
garanti ayrica, asir veya hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar
ya da“kullaniimis” ve “diisik kaliteli” iriin olarak satin alinan
Urlinler icin gecerli degildir. Bu garan(l ge;evll yasal mevzuat

licrya saglanan k ya diger
haklara ek olup, Bunar tzerinde yapilan bir degisikik veya
bunlardan bir gikanm degildir. Uriin tizerinde yapilan her trlii
degiskiik bu garantiyi gecersiz kiar.Nike dogrudan, dolay!i ve
anzi zararlardan hicbir kosulda sorumlu tutulamaz. Dolayisiyla
yukaridaki sorumluluk sinidamast veya istisnasi sizin icin gegerli
olmayabilr Bu garanti ize baz yasal haklarsunmakta olup

ya ABD disindaki tilkelerde

bagka haklara da sahwpclablhrsnmz
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